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Előfizetési feltételek: 
Egész évre 2 frt. 
Félévre 1 9 

Negyedévre 50 kr. 
Községeknek 60 kr. postadíj beküldése 

mellett egész évre ingyen. 

Egyes szám ára 4 kr. 

Szerkesztőségi és kiadói iroda: 
Piac?, Hajdú Gyula ur házában az udvarban 
földszint, Osapó-utcza szegletén a Bikával 

szemben. 
Kéziratok vissza nem adatnak. 

DEBREffiMifflíiMI 

ÉRTESÍTŐ. 
TÁRSADALMI ES VEGYES TARTALMÚ HETILAP. 

Hirdetési di jak : 
Négy-hasábos petit sorért 5 kr; többszö­

rinél 4 kr. 
Nagyobb és többszöri hirdetéseknél nagyon 

kedvező engedmények tétetnek. 
Bélyegdij: minden beigtatásért külön 30 kr. 
„Nyílttériben megjelenő közlemény 

minden petit sora 15 kr. 
Hirdetések és előfizetések helyben a ki­
adói hivatalnál, CsáthyKároly és 
Telegdi K. Lajos könyvkereskedésében, 
Budapesten: G o 1 d b e r g e r A. V. és H a a-
senstein és Vogl er, Bécsben,Prágában 
Haasenstein éaVogler, A. Oppolik, 
Schaieck H., Stern Mór és Parisban, 
Hamburgban és Majnái-Frankfurtban : Q. L. 
Daube és Mosse Rudolf hirdetési 

intézetében fogadtatnak el. 

Pünköstré. 
Jövel szent lélek! 
A vallásos áhítat megindító hangján énekli 

ma világszerte a ker. hivők serege az egek 
urához: jövel szent lélek! 

Lelkünk egész vágyával várjuk az égi 
ajándékot, mely halandó lényünket áthatja, s 
kivarázsol a mindennapi élet bűzhödt légköré­
ből, hogy igaz szívvel, becsületes lélekkel emel­
kedjünk fel a hit megszeghetlen szárnyain a 
mindenható zsámolyához. 

Jövel szent lélek! 
A magyar társadalomnak kiválóan nagy 

szüksége van a tisztító, átalakító szent lélekre, 
mely az egyetértő akaratot allitná vissza köz-1 
zénk az elválasztó falak helyett. 

Nem kivánjuií mi, hogy pünkösti ajándé­
kul „idegen nyelven" szólaljon meg a magyar] 
társadalom, sőt a „kettős tüzes nyelv" pusztítsa 
el azokat, a kik nemzetünk meggyalázásául 
eddig is idegen nyelven szidtak és húztak ben 
nünket. 

Óhajunk csak odáig terjed, hogy a magyar 
nemzet t ö r t é n e l m i szelleme meghamisitat-
lanul szálljon a mi áldott jó népünkre, s el­
hagyva az átkos viszályt, ne idegen bálványok 
előtt igyekezzék hódolni, hanem Önnön fiainak, 
fajának jobbjaira hallgatva, kövesse annak az 
ösvénynek útmutatását, a melyen a feledhetlen 
nagy ősök által kimutatott mennyországba a 
legkényelmesebben eljuthatunk. 

Az igazságérzet üdvözítő szelleme lengje! 
át ebben a pünköstben is a magyar nemzetet, 
hogy az öntudat által nyújtott megnyugvás 
boldogító érzete valahára jutalmul szolgáljon 
már eddigi méltatlan szén védési ért. 

S z a b a d s á g volt örökké a magyar jel -
szava, mert ez az isteni eszme és nemzetünk 
egy napon születtek. Ősi szabadságáunk hü és 
tiszta megóvását kérjük mi a szent lélektől 
pünkösti ajándék gyanánt, mert szabadság nél­
kül bármely nemzet csak élőhalott. 

E g y e n l ő s é g ! Beh gyönyörű eszme. Az 
egyenlő jog, egyenlő kötelezettség elve volna e 
népek társadalmának alapja. De nem látjuk-e, 
mint emelkednek fel az önérdekek válaszfalai 
itt is, amott is ? Mint küzd a szellem az anyag­
gal, hogy melyik nyerje el az uralkodó fölény 

T-Á.-E1.0 2S.A.. 

A pünkösti rózsa eredete. 
(Rege.) 

Irta: Klösz Ilona, 
Ki ne ismerné e. szép, illatos virágot, mely 

piros pünköst hajnalára mindig felnyitja bárosony 
kelyhét, hogy az Ur házába menő szerelmes ifjak­
nak és piruló hajadonoknak díszül szolgálhasson?! 

Napkelet regéje e kedves virág eredetét így 
meséli el: 

Élt Athénben egy gazdag előkelő polgár, ki­
nek leánya szép volt, de olyan szép, hogy Véntis is 
irigykedve nézte. Árcza, kebie, homloka vakitó 
fehérségével megszégyenité az alabástromot; ajaka 
a legpompásabb korállt; haja a legszebb ébenfa 
színével birtsnincs toll, melylyel a bűvös, észbontó 
szempárt leirni lehetne; termete pedig a Libanon 
királyi czédrusához volt hasonló. A legtökéletesebb 
női szépség és kellem volt, de fájdalom ép oly 
könnyelmű, kaczér és állhatatlan is. 

Corisande, legszebb hölgye Athénnek, szerette 
Athén legszebb ifjat Lysandert Lysander oly ide­
ális férfiszépség volt, hogy a belvederi Apollónak is 
mintául szolgálhatott volna. 

Atyja csak egyszerű föidraives volt, de fia Ly 
sander, művészi pályára törekedett, hogy majd, ha 
elérheti azt a szédítő magasságot, melyen a plasz-
tikai szobrászat máig is bámult mestere, a boros­
tyán koszorúzott Pbydias éppen ugy uralkodott, 
mint Zeus maga az Olyrapuson : akkor Corisendeot, 
szivének imádott hölgyét, oltárhoz vezetheti. 

A szép, ifjú művészbe Athén legszebb hölgyei 
voltak szerelmesek, de ő csak a legszebbet szerette. 

Szerette lánglelkének össze* hevületével, 
szerette, mint napsugár a harmatot, szerette ugy, 
ahogy csak egy rajongó művész szerethet. 

Corisande is szeretni látszott, mert hízelgett 
hiúságának az a tudat, hogy Atbéne legszebb ifja 

polczát. Az egvenlőség nagy elvének ránk ki­
töltését kérjük mi a szent lélektől. 

T e s t v é r i s é g a társadalom éltető eleme. 
Úgyde ma az édes testvérek is ellenségképen 
állanak egymással szemben, máskor pedig nem 
a szív igaz érzete, hanem az önzés pokoli kap­
csa csatol egymáshoz ugy nevezett „barátsági" 
kötelékkel. A testvériség szent elvének megva­
lósításáért esedezünk mi a megtisztító szent 
lélekhez. j 

Nem földöntuliak után vágyakozunk mi, 
csak a mi ebben a kis világunknak szűk köré-j 
ben teljesíthető, az után sóvárog lelkünk, s 
annak mindenkire belelését óhajtjuk pünköstré.I 

Jövel szent lélek! 
Esdve kérünk, várva-várunk, hogy sza-; 

badits meg bennünket mindentől, a mi gonosz. 
A szabad természet is kitárta pompáját a 

szent lélek üdvözlésére Óh ha az emberek szi | 
vei is oly szűzies tisztaságban nyílnának meg 
egymás előtt, mint azok a természet remekei, a 
kis virágok, feltárják nyiló kelyheiket: akkor 
érnők meg igazán a szent lélek eljövetelét. 

És leszálna a földre az óhajtott menny­
ország. 

Sza tmár i Káro ly . 

Nagyvilági Mrek. 
— Parisban közelebb tüntetések folytak 

a commuoardok sírjánál, éltették a communet szo 
czialis forradalmat, de rendzavarás nem történt. — 
Kétfelé tüntetés* Délkeleti szomszédaink, a 
románok és szerbek, velöuk foglalkoztak a napok 
ban. de különböző módon. Bukarestben báró. Mayr 
osztrák-magyar követ lakása előtt nagy tömeg 
diákság és utczai nép gyűlt össze és éktelen zajjal 
adott kifejezést ellenséges érzületének. A zavargás 
intézői erdélyi származású román diákok és a „So-
cietatia Karpatzi" tagjai voltak. A rendőrség hamar 
szétkergette a zavargókat. Múlt csütörtökön a sze­
nátus tagjai értekezletet tartottak és rosszalásukat 
fejezték ki a tüntetés fölött; ezt ki akarják fejezni 
a király elottis. Szerbiában, Nisben ugyanekkor 
másféle tüntetés történt. Itt Milán király megnyit 
ván a akupátinát, trónbeszédében különösen ki 
emelte Rudolf trónörökös látogatását, „mely a 
királynak és az országnak egyaránt olyan kitünte­
tése volt, hogy méltán büszkék lehetnek rá s mely­
ért köszönetet nyilvánít a nemzet képviselői előtt 
is." A király szavait a képviselők élénk helyesléssel 
kisérték. —- Orosz nihilistát fogtak el Bécs­
ben. A rendőrség diplomáciai utón kapott értesítést, 

és leendő nagy művésze lábaihoz rakja a hódolat és 
dicsőítés minden koszorúját. 

Mert minden megalkotandó remekművének 
Corisande volt mintaképe s ha dicsőitek is, a mű­
vész azt monda: nem az én érdemem, az övé. 

Boldog volt a ifjú, ha szerette hölgyének meg 
megfoghatta bársonykezecskéit, vagy a pompás 
kertben vele sétálhatott; ha hallhatta hangját, mely 
az aeol hárfához volt hasonló; ha érezhette hajának 
selyempuha érintését. 

Sokszor ültek a kertben azon a márványpa 
don, hol egy, Ámor és Psychét ábrázoló szép szoborj 
állt, mely Lysander ajándéka volt. 

Ez volt legkedvesebb helyök; itt beszéltek 
örök szerelemről; soha el nem múló boldogságról, 
itt nézték a sötétkék rnennyboltozat miriadnyi csil­
lagait, itt szítták a balzsamos, illatos léget, melyet 
a kedves virágok leheltek. 

Minden mi körültök volt szerelemről, boldog­
ságról susogott. Óh, mert a természet éjjel sem 
pihen. Avagy nem szerelemről suttog az éji lepke a 
piruló rózsának, vagy a gyémánt harmat a szende 
liliomnak, vagy a szellő a büszke tölgynek? 

Lysander művész volt, minden izében tehet­
séggel és szorgalommal megáldva. Igyekezett nagy-
gyá lenni, hogy szerelme bálványának ne csak 
szivét, de kezét is megnyerje, mert a büszke polgár, 
csak igy volt hajlandó leányát neki adni. 

Szerelmöket még az* Olymp istenei is megi­
rigyelték, különösen Vénus a szépség istennője 
kinek a szép ifjú megnyerte tetszését. Mindenáron 
el akarta választani szép kedvesétől. 

Több izben megjelent neki álmában, de e? 
mindig csak Corisandeját vélte látni. 

Egy napon Lysander műtermében elmerülve 
dolgozati, egy ujabb remeken, mely hírnevét volt 
megalkotandó. 

Egész művészi ihletséggél véste az arczot. A 
szobor Vénust ábrázolta hattyúk által vont kocsin 
ülve, de arcza egészen Corisande volt. Hirtelen 
rózsaszín köd borul a szobára s a bámuló ifjú előtt 
maga Vénus állt, a legbájolóbb mosolylyal ajakán s| 

hogy Januscziuszki Adolf, az orosz forradalmi párt 
egyik legveszélyesebb tagja, hosszú idő óta Bécs­
ben lakik. A villamossági kiállításnál mint mérnök 
volt alkalmazva és különösen a robbantó készülé­
kek iránt érdeklődött; nagy tekintélyben állt a 
bécsi lengyel ifjúság előtt is. Lakásán különféle 
vegyi szereket és készülékeket találtak, melyek a 
fogoly állítása szerint bamis útlevelek készítésére 
valók, míg a kihallgatott szakértők azt állítják, hogy 
robbantó eszközök készítésére is alkalmasak. Mint­
hogy bűntényt nem tudnak rábizonyítani, csal 
hamis jelentkezés miatt ítélték el három havi fog 
ságra; az orosz kormány azonban kívánja kiszól 
gáltatását s most e fölött folynak a tárgyalások. — 
Londonból jelentik, hogy Gladstone beleegye­
zett a franczia kormány kívánságába, mely szerint 
az angol csapatok két év alatt tartoznak kivonulni 
Egyptooaból; Clifford Lloyd kilép az egyptomi kor­
mányból, az általa kiueve2ett angol hivatalnokokat 
elbocsátják s Nubar pasa miniszterelnök kijelenté, 
hogy európai hivatalnokokat nem tür a belüg)mi' 
nisztenumban. — A franczia ifjúságra 
nézve súlyos törvényt szavazott meg kedden a 
franczia képviselőház. A franczia hadseregben szin 
tén fennállott az egy éves önkéntési intézmény, dt 
e „kiváltság" ellen addig folyt az izgatás, hogy 
most a képviselőház eltörölte, kimondván, hogy 
minden franczia férfi húsz éves korától negyven 
éves koráig hadköteles, a hadkötelesek közt pedig 
semmiféle különbségnek sincs helye, a három évi 
szolgalat alól senkit sem szabad fölmenteni* A va­
gyonosabb osztályokban ez nem igen fogja a köz 
társaság iránti rokonszenvet erősíteni. Még hátra 
van azonban a szenátus szavazata, mely útját 
állhatja az értelmiséget sújtó intézkedésnek. ~-
Oroszországban ismét egymást érik a nagy 
büntettek. A bologoji vasúti szerencsétlenséget, 
mint a vizsgálat kideritó, szándékos rosszakarat 
okozta: a síneket kevéssel a vonat érkezése előtt 
megrongálták. A gyújtogatások is újra napi renden 
vannak. Moszkvában leégett a részvénytársülati 
czukorgyár s a kár nyolczszázezer rubel; Bludoje 
község pedig majdnem teljesen elpusztult. — Wil 
mos császárnál kezd az agg kortól eredő 
elgyöngülés jelentkezni, a berlini helyőrség fölött 
a szokásos májusi szemlét már nem tarthatja meg 
az idén fogja először a trónörököst helyettesíteni. 

Fővárosi hirek. 
— A tnagyar északkeleti vasút 

társaság kedden Lévay Henrik elnöklete alatt 
tartotta évi közgyűlését; a társulat tavalyi bévé' 
telő 2.890,476 frt volt, a kiadás 2.170,950 forint s 
az államnak ezüstben 2.489,241 írttal, aranyban 
130,654 írttal kellett a kamatok fedezéséhez já 
rulni. — A népszínháznál kedden T ó t h 
Anta l , ki harmadéve színtársulatunknál volt, mint 
apa színész mutatta be magát „A falu rossza" Fe 

s imigyen szólitá meg: „Ifjú, ezt a szobrot te azért 
készíted, hogy vele művészi hirnevedet örök időkre 
megteremthesd s tiéd legyen szerelmed hölgye. 
Azonban ezt csak ugy éred el, ha nem ő fogja áb­
rázolni Vénust Nézz meg jól engemet, ilyen legyen, 
mert különben a mely napon kész lesz, szétrombol 
tatom és szived hölgyét is elveszted." 

Még mielőtt Lysander magához tért volna 
ámulásából, eltűnt a bájalak, nem hagyva legkissebb 
jelt sem maga után. 

Lysanderuek eleinte az egész csak álomnak 
tetszett, de mégsem alhatott, hisz' vésője is kézé 
ben volt, szavaira is világosan emlékezett, melytől 
azonban megborzadt. 

— Ki lehetett e — bájalak? — Kérdé magá­
ban. Ugyanaz, kit már többször láttam álmomban, 
mosolyogva kért, hogy szeressem, mert ő szeret és 
földöntúli boldogságot ígért. 

Borzasztó I — Folytató tovább töprengéseit —• 
miket mondott. Vájjon lehetséges volna-e az?Nem, 
nem teljesítem akaratát, legyen bárki, Junó, Mi­
nerva vagy maga Vénus — monda izgatottan — 
toppantva lábával. 

Nekem előbbvaló Corisandeom, az én imá­
dott angyalom, ki ha remekképmását meglátja, 
százszorta jobban fog szeretni; megalkotom vele 
hírnevemet, keze is enyim leend. 

A csábító istennő nem tudta a hü ifjú szivét 
megnyerni rendkívül haragos lett s más eszközhöz 
folyamadott. 

Corisandehoz ment próbát tenni, énnek is­
merve álhatatlanságát és csapod árságát. 

Corisande rendkívüli pompával díszített te­
remben, perzsa selyemmel leterített n}Ugágyon pi­
hent, karmazsin selyem öltönye még emelte szép 

Atyja egyetlen gyermekének még a csillagot 
is lehozta volna az égről. Drága vázákban pálmák, 
kameliák. dracenák külöuféle páfrányok voltak 
elhelyezve. A terem közepén egy carrarai márvány­
ból faragott szökőkút volt felállítva, Neptunt tün­
tetve elő. delfinek és tengeri-lovak által vont kagy-

ledi Gáspár szerepében. A lapok dicsérik mint ér­
telmes, tehetséges, gyakorlott színészt, ki évekkel 
ezelőtt, a nemzeti színházban is vendégszerepelt. — 
.» Mtobránszky-affaire. Az országos ka­
szinó választmánya kedden este ítélt a dr. Dob-
ránszky Péter kizáratását sürgető indítvány fölött. 
Felolvasták a vád- és védiraiokat s titkos szava­
zással döntöttek. Az eredmény az lett, hogy hu­
szonegy szavazattal hat ellenében dr. Dohránszky 
Pétert a tagok sorából kizárták. — Kőbányán 
a vasútépítésnél dolgozó tizenkét olasz munkás 
lázongani kezdett, mert az általuk kívánt béreme­
lést nem kapták meg; a rendőrség elfogta őket s a 
két föizgatót alkalmasint haza tolonezozzák. — 
A budapesti fenyíti* tUrvényszék mint 
delegált bíróság előtt csütörtökön kezdték meg a 
barsmegyei zsidóellenes zavarások tettesei pőré­
nek tárgyalását; buszonhét vádlott van, mind tót; 
pénteken folytatták a tárgyalást. 

Vidéki Mrek. 
— Szegeden múlt vasárnap szentelték fel 

a reformátusok gyönyörű uj templomát nagy és dí­
szes közönség jelenlétében. A szertartást Révész 
Bálint szuperintendens végezte a ref. egyház szá­
mos kitűnő lelkészének közreműködésével. — Ko» 
lozsvártt az egyetemi tanács egyelőre fölfüg­
gesztő a „Júlia" nevű oláh ifjúsági egylet működé­
sét Az egylet se gyűlést, se majálist nem tarthat. 
Tavaszi mulatságát Kolozsvárról Gyaluba akarta 
átteni, de a hatóság betiltá. Románok küldöttsége 
iratot nyújtott át gr. Eszterházy Kálmán főispánnak, 
elmondva abban, mit az egyetemi ifjúság mozgalma 
közben sérelmeknek találtak. Hogy mily szellem 
lelkesíti az egyetem oláh ifjait, kitetszik a Jassyban 
élő Densusian Áron fogarasi volt lakos ez üdvözlő 
sürgönyéből : „Tüzes ostorral húzzatok végig a 
hippopotamus (magyar) bőrén, hogy ha ugyan még 
lehetséges, lelkiismerete éledni kezdjen az ütések 
alatt." — Hajdúszoboszlón a gazdasági 
egyesület által rendezett ekeverseny és gépvásár 
élénk részvéttel, bár kedvezőtlen idő mellett folyt 
le; hétfőn a kiállítók tiszteletére tánczestély volt. 
A kiállításon mindvégig jelen volt gr. Zichy Géza, 
a gazdasági egylet elnöke s a környék uri közön­
sége. A kiállítás igen gazdag és változatos csopor­
tokat foglalt magában. Az ekeversenyen első dijakat 
nyertek: a hármas ekéknél Tarnóczy Gusztáv; a 
a kettősöknél Clayton és Soutlewort; az egyeseknél 
ismét Tarnóczy Gusztáv. A kiállítás és verseny 
rendezésében s az elért eredményben kiváló része 
van Czeglédy polgármesternek, Szűcs egyesületi 
titkárnak és Kasztl Lászlónak. — Mezé-Ke­
resztesen múlt vasárnap a két pártbeli választók 
közt oly nagy verekedés tört ki, hogy öt ember 
halva maradt. 

lószekeren. Az illatos vízben, mely India összes 
illatát árasztá el a légbe, aranyhalak között gyö­
nyörű delphinek úszkáltak, kaczérkodva a halacs­
kákkal 

Mindez Corisande gyönyörködtetésére volt 
készítve, ki azonban ennyi fény és pompa közt is 
unta magát, s visszadőlve nyugágyára, a virágok 
illata és a szökőkút halk csobogása álomba ringatá. 

Álmodott szépet. Egy ifjú jelent meg álmában, 
szép, hatalmas. Királyi trónon ő is mellette ült. 
Mindkettejük fejéu korona, előttök hódoló udvar­
nokok. Királynő volt. Milyen boldogsági Hányszor 
ábrándozott ő erről I És íme beteljesedett vágya. 
Miért is szeretné ő azt a szegény szobrászt, kinek 
semmije sincsen. 

Midőn szemeit felnyitá, gondolkozott: vájjon 
álom volt-e a mit látott? vagy valóság? 

— Igen ! csak álom volt 1 — sohajtá. 
Kevés idő múlva Lysander lépett a terembe, 

szerelemittasan közeledve az imádott lényhez. De 
ez előbbi csalódása miatt rossz kedvű lévén, hide­
gen taszitá el magától. 

— Mi bajod éltem ragyogó csillaga, géniu-
som9 Szólj, miért vagy hozzám oly hideg? Kérdé 
az ifjú mély fájdalomtól áthatott hangon. 

Corisande vidámabb arczot öltve kaczérul 
monda: 

—- Lysander, mit szólnál hozzá, ha egy napon 
azt mondanám neked, mint annyi másnak, hogy 
már nem szeretlek? 

— Olymp minden istenére mondom, hogy be­
szélhetsz igy í Te, Corisande, te szólsz ugy hozzám, 
kit oly őrülten szeretek ? De ha megcsalnál, ugy 
Zeus legyen neked irgalmas — viszonzá a vad 
szenvedély hangján az ifjú. 

A szívtelen 'daemon pedig édesen nevetve 
folytatá: 

— Talán megölnél ? Pedig kár yolna azt ten­
ned. Felejts el, mint én tégedet. 

— Corisande, te vagy az, vagy a sátán játszsza 
velem pokoli játékát? Szólj, Corisande, ne kínozd 
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2 DEBRECZEN-NAGYVÁEADI ÉRTESÍTŐ. 

Debreczeni liirek. 
— A ref. egyház utasai iskoláinak 

e tanévet befejező vizsgálatai június hó 18-kán 
veeűdik kezdetöket. — A Grttton kedélyes mu­
latságot rendezett a vadásztársuiat a múlt vasárnap. 
Kint volt Simonffy Imre kir. tanácsos, polgármester, 
Csáky Kálmán ezredes nejévei és leányával. A ta­
gok közül többen vitték ki magukkal családjukat s 
a Magyari testvérek zenekarának működése mellett 
igen kitűnően mulatott a társaság.— Öngyilkos. 
Még márczius bávában irtuk volt, hogy Vásárhelyi 
Antal helybeli köz- és váltó-ügyvéd, Kovács Sándor 
városi tiszti főügyész segédje nyomtalanul eltűnt 
városunkból s majd egy helybeli kartársát Gulyás 
Józsefet értesité, hogy öngyilkos lesz. E levél után 
meglettek téve a rendőri kutatások, de ezek semmi 
eredményre nem vezettek s Vásárhelyi Antal eltű­
nése titok maradt. Már kezdett a közönség meg­
nyugodni a tényben s Vásárhelyi Antalt halottnak 
gondolták s ime a napokban érkezett Szolnokról 
egy levél, egy helybeli első rangú ügyvédhez, mely­
ben értesítés adatik arról, hogy Vásárhelyi Antal 
egész vasárnapig Szolnokou tartózkodott, da akkor 
eltűnt s múlt kedden a Tiszából halva fogták ki. A 
megejtett orvosi bonczolás után a hulla el lett 
temetve. E levél alapján az illető ügyvéd jelentést 
tett. — A jogászakor a múlt szombaton adta 
át uj kuglizóját a tagok használatára. Volt zene is 
s a megjelentek igen kedélyesen tölték az időt. 
Megemlitjük, hogy a jogász-kör kuglizóját használ­
hatja bármely okleveles egyén, ki mint foglalkozó 
tag 2 frtot fizet tagsági díjba. — ̂ í csolnakázo 
egyesület tava élénk látványt nyújt már min­
dennap. Igen sokan keresik fel e kedves szórako­
zási helyet, melyet Polonyi Andor az egyesület 
gazdája, áldozatokat nem kiméivé, a közönség 
legnagyobb kényelmének megfelelően rendez be. Á 
mnlt évi fényes siker biztosítás az ideire, s e test 
ed/.ő sportra különösen felhívjuk a csolnakázás ba­
rátaink figyelmét. Az egyesület ez évre ismét meg 
alakult, s elnök őry Sámuel árvaszéki ülnök lett. 
— Öngyilkos. A m. államvasút 122-dik számú 
őrháznál az ott szolgáló Tóth Juliánná nevű leány 
cseléd a kútba ugrott s ott lelte halálát. — He 
számoló. K i s s L a j o s , városunk képviselője 
ma egy hete tartotta meg beszámolóját nagy számú 
hallgatóság többszöri tetszésnyilvánítása közepett a 
a városháza nagy tanácstermében. A beszámoló 
végeztével J ó n a D á n i e l meleg hanga beszéd 
kíséretében újból felkérte városunk legrégibb kép­
viselőjét a jelöltség elfogadására s ki is engedve a 
felkérésnek, a jelöltséget újból elfogadta. — Az 
iparoskör 1884. évi junis hó 8-án vasárnap a 
városi nagyerdőben a „lövelde" előtti téren e czél-
ból felállított sátor helyiségben zártkörű tánczvi-
galmat rendez, belépti dij személyenként 1 o. é. 
frt. Jegyek a meghívó előmutatása mellet előre 
válthatók. Az iparos ifjúsági egyesület, 
10 évi fennállása történelmének megírását Va­
don Sándor helybeli ügyvédre bízta, mint a kii 
tevékeny részt vett az egylet megalakításában s tíz 
év óta folytonosan tag. Vadon Sándor a nagy mun­
kával már csak nem egészen kész van s jelenleg az 
188l-ik évi iparmű kiállítás eseményét irja. A 
munkálat egy részét — mely az egyesülethez be is 
lett terjesztve, — volt alkalmunk látni s arról mi 
is, mint mások a legkedvezőbb elismerés mellett 
nyilatkozhatunk.— „A legkedveltebb kán 
tor.u Szép kegyeletes ünnepélyt ült városunk kö­
zönsége a múlt vavsárnap, amennyiben Garbóczy 
Sámuel, tizenkilen.cz évvel ezelőtt elhunyt kedvelt 
kántora sirjára díszes márványkövet emeltetett, 
melynek felavatása ünnepélyesen ment végbe. A 
sirt nagy közönség vette körül, ott volt a ref. 
egyháztanács majdnem teljes számmal, a városi 
hitóság több tagja a tanárok és tanitók, felekezeti 
különbség nélkül sat. Megjelent a boldogultnak 
még életben levő egyetlen leánya N é m e t h y J á-
n o s n é asszony s unokái közül hárman. Az ünne 
pély a városi dalárda által énekelt kardallul kezdő 
dötr, mely után K. Tóth Kálmán lelkész tartott 
jeles emlékbeszédet, fejtegetve G írbóczy jellemét. 

A nagy szabású beszéd a szó legszorosabb értel­
mében szónoki műremek volt; s a hatásos előadás 
csak emelte értékét s általános volt a nézet, hogy 
iíy classicus szépségű beszédet b. e. Révész I. óta 
aligha hallottak a hivek. Ezután Kovács József! 
olvasta fel a Szatmári Károly által irt terjedelmes 
és a legkisebb részletre is kiterjedő életr»jzot. Gap 
bóczy 1780-ban született Szatmármegyében s Deb-
reczenben 1818-tól 1865 ig volt kántor s oly nagy 
tiszteletben áll, hogy a „legkedveltebb kántor 
nevére érdemesítették; a nép pedig azt mondta 
róla: „Ha a templomban Révész Imre prédikál és 
Garbóczy énekel, akkor ott senki el nem alszik. 
A sírkő Boros Sándor raktárából való, ki tetemes 
költséggel járult a síremlék felállításához. Az ünne­
pélyt a dalárda éneke fejezte be. — Szeren' 
esetlenség. A helybeli távirdai főigazgatót Ko-
lasek urat súlyos baleset érte. Csütörtökön Szolno­
kon kocsin a vasúthoz hajtatva, felborult s ő oly 
szerencsétlenül esett ki, hogy iába eltörött A beteg 
egy szalon kocsiban lett elhelyezve s azonnal ápolás 
alá vétetett. Városunkból elébe utazott dr. Sárosi 
vasút orvos is. A délutáni vonattal hazaérkezett a 
a beteg s nyugágyon 6 hordár szállitá lakására. A 
baleset általános részvétet keltett. 

— H y m e n . Nagyváradon Ma yer G i z e l l a 
k. a., dr. Mayer Ágoston városi főorvos kedves 
leánya, jegyet váltott dr. B r á n y i G é z a sopron 
megyei műtőorvossal. Áldás frigyökre! 

— Halálozás. E x n e r N á n d o r n é szü 
letett Kegőczey Huszár Irma asszony, pénzügymi­
niszteriosztálytanácsos s főorvosi kir. adófelngyelő 
neje, ki városunknak pár évvel ez előtt egyik kiváló 
szépsége volt, múlt szombaton elhunyt, 43 éves ko 
rában, Budapesten. 

Újdonságok. 

szegény szivemet. Nem, nem lehet, hogy te mpg 
csalnál, te, kit azt isteneknél is hívebbnek hittem. 

Te, nem felelsz semmit, ez azt jelenti, hogy 
már is hűtlen lettél. 

Óh Corisande, miért tetted tönkre ifjú szi­
vemet. Tehát akkor teszed tönkre boldogságomat, 
midőn már oly közel álltam hozzá ? csak egy lépés 
és királya leendeftem a boldogság honának, mikor te, 
szívtelen, letaszítasz a Tartnrusba. Annyi fájdalom­
mal monda Lysander e szavakat, hogy Corisande 
is megrémült tőle, de csakhamar visszanyerve nugy-
almat metsző hidegséggel monda: 

— Ugyan Lysandf-r hagyj fe! szerelmi ömlen­
géseiddel. Meguntam már émelygős fecsegéseidef 
s ha tudni akarod, megmondom, hogy én nem is 
szeretlek nem is szerettelek sohasem, csak szeszély 
volt mit irántad éreztem. 

Az ifjú a bámulástól megkövölten hallgatta a 
borzasztó szavakat. 

— Jól van, elmegyünk örökre, ne félj nem 
háborgatlak soha többé, csak az fáj, hogy mutattál 
szerelmet, mikor nem érezted 1 Oh Corisande ez 
megbocsáthatlan bün. A bün nem marad büntetlen. 

A váratlan csapástól megtörve mondotta Ly 
sander e szavakat, a műtermében megjelent hölgy 
szavai jutottak eszébe, de nem szólt semmit, csak 
gyorsan távozott. 

Pár hét múlva szép, piros pünköst hajnalra 
viradt Athéné városa; nevezetes nap volt ez, mert 
Corisande Athén legszebb hölgye, tartá menyegző 
jét Cyprus sziget kormányzójával. 

A város fel volt lobogózva, virágokkal ékítve, 
szóval mindenütt a legnagyobb fény és pompa ural­
kodott, hogy méltó legyen minden,a szép menyasz-
szonyhoz Még a természet is szebb szint öltött, ő 
is kedveskedni akart a boldog párnak. 

A bájos menyasszony drága aranybimzetü 
fehér selyem ruhájában még csábosabban nézett ki; 
arcza liliomfehér volt, eltűnt róla a rózsapir, mintha 
átvirasztott éjeket töltött volna Beteljesedett álma : 
szép trónon fog ülni, fején diademmel 

Pünköst reggelén Corisande egy remek fe-

— A beköszöntött pünkösti ünnep.ek 
alkalmából t. olvasóinknak és t. munkatársainknak 
boldog ünneplést kívánunk. 

— A zenede által rendezett műkedvelői 
két előadás minden várakozást felülmúlóan sike­
rült nemcsak anyagi, de szellemi tekintetben is. 
Valóban végtelenül sajnáljuk, hogy a nem minden­
napi műélvezetet nyújtó előadásokról és az azok­
ban működő hivatott műkedvelőkről térszüke miatt 
csak általánosságban emlékezhetünk meg, de h 
fel akarnók sorolni csak halvány vonalokban is az 
egyes szereplők kivívott fényes sikereit, kevés 
volna arra lapunk lerjedelméuek a fele s akkor sem 
tudnók mit és kit dicsérjünk inkább: a „Tiz leány" 
ez. operetté rendkívül szerencsés választását-e? Az 
abban működő ritka színpadi kellékekkel felruhá­
zott szereplőket-e? Avagy a zenede derék igazgató­
jának, Simoüffy Emii urnák, kifejtett buzgolkodását,-
aki létrehozott egy oly műkedvelői előadást, a 
melynél élvezetesebbet nem csak városunk, de a 
vidék is aligha nézett végig valaha. Egy szóval 
városunk olyan hivatott szereplőkkel bir különösen 
könny üdébb fnju operettek előadására, hogy való 
ban raegbocsátnatlan mulasztás volna, ha az elért 
fényes siker sem buzdítaná műkedvelőinket egy 
másik előadás rende/.ésére, mely a mellett, hogy 
mindenkor szép bevételt biztosit a zenedei-alap 
részére, másrészről mindenki által várva-várt fe-
ledhetlen szórakozást nyújt á közönség számára, 
mely aligha távozóit még oly megelégedéssel mű­
kedvelői előadásról mint a közelebbi két estén. 
Jövőre pe.dig mi iá igyekezni lógunk mostani kény­
szer-mulasztásunkat tőlünk telhetőleg pótolni. 

— Mié hát tt narancs? Mulatságos 
eset történt nem régiben városunkban. A vasúton 
ugyanis láda narancs érkezett Triesztből e czimen: 
S z ű c s M i h á l y Debreczen. Miután pedig váro-

*) E talpraesett jellemzés lioránsem sérthette a 
jelenvolt érdemes lelkészeket, mint azt némelyek ráfog­
ták, miután a jellemzés egy e l h u n y t jeles lelkészre 
vonatkozott, s a ma élő érdemdús lelkészekről, kiKnek min­
denike j ies szónok, bizonyára hasonló jellemzést fog 
olvashatni «z utókor. Szerk 

sunkban van vagy hat Szűcs Mihály, a szállító leve­
let először is Szűcs Mihály bizt. int. hivatalnokhoz 
vitték, ki azt gondolva, hogy bizonyosan valamelyik 
Triesztben járó ismerőse akarja meglepni, elhozatta, 
fel is bontotta, sőt meg is kóstolt egyet a széf 
narancsok közül, mikor a mellékelt levélből észre 

| veszi hogy nem neki szól. Rögtön küldi a ládát 
Szűcs Mihály gazd, int. tanárához, aki nem ismerve 
el a küldeményt a magáénak, azon módon elszál­
líttatta azt Szűcs Mihály városgazdához. Azonban j 
a városgazda sem tartott hozzá igényt és elküldtei 
a ládát Szűcs Mihály gazdálkodóhoz, aki le sem 
hagyta tétetni a narancsokat, hanem rögtön további 
totta egy másik, szintén Szűcs Mihály gazdálkodó 
hoz. Mig a láda narancs vándorolt egyik Szűcstől a 
másikhoz, addig a postán jelentkezett aztán az 
igazi Szűcs Mihály egy „kueséber" személyében. 

Mulatságok. Ödönével érkeznek a 
nyári mulatságok meghívói közönségünkhöz s ezek 
közt egyik legérdekesebb mulatságnak ígérkezik 
miut évek óta ugy az idén is, a t o r n a m a j á l i s , 
mely a mellett, hogy régi hírnevéhez méltóan bi­
zonyára egyike lesz az idei legnépesebb, legfeszte-
lenebb és legkitűnőbb nyári mulatságoknak, még 
azou előnynyel is bir a többi fölött, hogy csekély 1 
frt belépti-dij mellett a közönség a főiskolai tanuló 
ifjúság nem mindennapi látványt nyújtó ügyes 
tornaversenyben is gyönyörködhetik f. hó 15-ikén. 
A sokat igérő meghívót jövő számunkban közöljük. 
— A d e b r e c z n n i j o g a k a d é m i a polgárai ál­
tal szintén féuyes nyári tánczvigalom rendeztetik f. 
hó 10 kén, szerdán, a nagyerdőn. Belépti díj nincs, 
s a meghívók belépti-jegyül is szolgálnak. Ajánljuk 
e kiváló fényű és érdekesnek ígérkező tánczvigal-
mat a közönség figyelmébe. 

— Mézrekerült gyilkosok. Emiitet­
tük múlt számunkban, hogy az Elepen Árvái Fe-
reuez tanyáján, Balogh Péternét meggyilkolva húz­
ták ki a kútból. Alig hogy lapunkat lezártuk, e 
sorok irója a városháza udvarán találkozik két 
suhanczczal, kiket erős fedezet mellett szállítottak 
a városi börtönbe. Mintegy kíváncsiságtól ösztönoz-
tetve azt a kérdést intéztük az egyik paudurhoz: 
„Nem Lengyel I. törvényszéki biró ur (aki tudvalé­
vőleg a gyilkosok kipuhatolása végett utazott 
B.-Újvárosra) küldötte ezeket?" Miután igenlő \&-
laszt kaptunk, végig nézve a két suhanezon önkény 
telenül is e kérdés szaladt ki a szánkon : „Ugy hát 
ezek a gyilkosok ?J A „gyilkos" szónál a suhan 
ezok egyike szemmelláthatólag öszerezzent, mig a 
másik mereven bámult maga elé. Az óta — mint 
értesülünk — mindent bevallottak, s most a bör­
tönben várják megérdemlett büntetésüket. A gyil­
kosok neve : Juhász György és Lukács István, s 
mint kocsisok szolgáltak a tanyán; tettük indokául 
azt vallják, hogy haragudtak Balog Petemére, m i-
u t á n s z ű k e n s z a b t a ki s z á m u k r a az 
e l e s é g e t . 

Érdekes beszélgetés. Egy kisebb 

esetén a vigalom a lövelde nagytermében tartatik 
meg. Kik a tánczestélyen megjelenésre igényt tar­
tanak, de tévédéiből meghívót nem kaptak, e czél-
ból a délutáni órákban jelentkezhetnek az iparoskor 
helyiségében-Czegléd-utcza Fried háznál. 

— Hirdetmény. A városi lakosságnak 
ezennel tudomásra hozafik, hogy a gyermek beól-
tása Teleki-utczában 2166. sz. a. lakó üjházy Ká­
roly és Varga-Anna-utezában 2522. sz. a lakó 
Kőmives Antal tiszti seborvos uraknál már kezde­
tét vette és tart egész nyáron át minden vasárnap 
mindig d. u. 2 órakor. — A beoltás dij nélkül esz­
közöltetik. — Ennélfogva figyelmeztetnek a szülék 
és azok, kik gyermekeket tartanak, hogy a még be 
nem oltott, vagy már az ezelőtt siker nélkül beoltott 
gyermekeket beoltani siessenek és a beótás után 
egy héttel később azokat részint megszemlélés 
részint ujabbi beóltás vég tt az illető orvoshoz 
visszavinni és bemutatni el ne mulasszák, mivel 
ellenkező esetben az ebbeli kötelesség mulasztók 
1 forinttól 10 forintig terjedő pénzbirsággal fognak 
büntettetni. — Debreczen, 1884. Május i2. — A. 
v á r o s i t a n á c s . 

— Színtársulatunk Pozsonyban. 
Pozsonyban e héten került színre Ohnet nagy hiiű 
drámája „A v a s g y á r o s " Kissné jutalomjátékaul. 
A darab nagyon tetszett s a előadásról a „Pozsony-
vidéki Lapok" ezt irja: „A előadás méltó a legna­
gyobb elismerésre. K i s s n é (Olaire) a legapróbb 
részletekig finoman kidolgozott alakot adott, mely­
nek százféle hai.gjához százféle hangja volt. Mosta 
zerelem, majd a dncz, aztán az irtózat, ismét a 

bosszú, meg a szerelem közt mesteri változatokban 
játszott egész lénye. Derblay jeles személy esitöt 
talált A b o n y i Gyulában. Szerelmének nemes 
alapszint tudott adni, s dicséretesen őrizkedett a 
Uisértö álszentimentaüzmustól, Alakításának fény­
pontja a második felvonás ná^zjeleuete volt; s ez 
egyszersmind egyike a legjobbaknak, melyeket tőle 
eddig láttunk. K r e c s á n y i n én a k Athenais sze­
repe nem adott alkalmat kiváló alakításra; közön­
séges hiu nő, kinek eg>ör,géjét jó! feltüntették pazar 
öltözékei. S i p o s n é Beaulieu marquisnét egész di­
cseretünkre érdemesen adta. Pá l f fy György is 
megfelelő finomsággal alakította Bligny herczeget. 
N éme th József ügyes Montinetze az utolsó nagy 
jelenet hatását parókájának felborzólásával ron­
totta. Az összjáték becsületére válik a társulatnak. 
K i ss n é t, kiuek jutalomjátéka volt ez est, közön­
ségünk páratlan lelkesedéssel fogadta s számtalan 
gyönyörű virágosokorral, kosárral és koszorúkkal 
(köztük a Toldy-kör remek babérkoszorúja) tün­
tette ki. Nyilt jelenetekben is számos tapsot kapott, 
az egyes felvonások végén pedig alig akart szűnni 
a riadó tapsvihar." — Krecsányi külömben a héten az 
arénába helyezkedettát, és első föllépése sikert ígér! 

17/ legelóhely. A legújabb felfedezés. 
Gazdáinknak ajánljuk figyelmébe. Tegnap öt lovat 
fogtak el a Széchenyi-kertben, a hova ezek az álla-

tarsaságban három süldő politikus vitatkozott azon,|tok a nánási vasúton szabadon bemehettek. Es ott 
hogy Debreczen városának három képviselője közül j a szőlőtőkét és lugasokat, a miket az ur isten ke-
melyik tett hát legtöbbeta város érdekében a le-igyelmesen meghagyott a fagytól, szépen — lelegel-
folyt három év alatt? Mindenik a maga képviselő-jték. S még hozzá az egész kertet keresztül-kasul 
jenek Ítélte oda a pálmái, felsorolva számos érdé-igazolták-állati tetszésök szerint. Ez a kegyes jó 
meitasaját kerülete képviselőjének, midőn közbe intézkedés okvetlenül hálára kötelezi az intézők 
szól egy élemedett politikus és felteszi azt a fogós iránt az ottani birtokos polgárokat, 
kérdést: hogy, ha annyira szivén hordozta mind 
három képviselő a város anyagi érdekeit, hogyan 

h é r r ó z s á t kapott ajándékul e sorok kíséretében: 
Ha boldog voltál valaha csak egy piilanatig is 

LysanderedcM, ugy teljesíted a hosszú útra készülő 
vándor végső kérését, s kebleden viseled utolsó 
ajándékát a szegény Lys.»ndernek, aki téged vég-
leheletéig olyan forrón szeretett " 

— Mily pompásan illik nászöltözékemhez — 
suttogá a hiu Corisande — s pár pillanat múlva 
kellet legpompásabb rózsája a hattyu-kebel vakító 
fehérségét sokszorosan emelé. 

Indul a nászmenet, az óriási néptömeg közt, 
közvetlen az imaház lépcsője előtt egy halvány ifjú 
áll sóvár pillantással lesve, mikor érnek oda. Mint 
prédára leső fenevad, nyugodtan várta az alkalmas 
pillanatot, melyben áldozatára rohanhat. 

A menet odaért, s a menyasszony vőlegényé­
vel aranyos mennyezet alatt már a lépcsőkön 
haladt, midőn hirtelen velőtrázó sikoly hangzott 
keresztül a tömegen s a szép Corisande szivében) 
egy mély sebbel, vértől borítva omlott a földre, 
mellette a szerencsétlen Lysander, k i n e k sze­
r e t ő s z i v v é r e Ö s a z e f o l y t a h ü t l e n é v e l . 

A C o r i s a n d e k e b l é n levő f e h é r r é 
zsa a k é t s z iv k i ö m l ő v é r é v e l egye­
s ü l v e , egy p i l l a n a t a l a t t r ó z s a s z í n ű v é 
l e t t , mely s z i n t má ig is v i s e l i . A lehulló 
szirmokkal pedig messze vidékre szárnyalt a hűvös 
esti lég s a lehulló szirmok a szélrózsa minden irá­
nyában egy egy bokrot nevelt, mely kedves bokrokra, 
ha piros pünköst reggelén rátekintetek, jusson 
eszetekbe, hogy volt keleten egy híven szerető ifjú, 
deli, szép, l áng es zü és s z e g é n y , s volt kele­
ten egy hűtlen leány, deli, szép, g a z d a g éí 
k ö n n y e l m ű . A hü ifjú és hűtlen leány szivvére 
festé pirosra a fehérrózsát s ha kedves színében 
gyönyörködtök, ne felejtsétek el a szegény Lysander 
és Corisande szomorú történetét. — .— 

adhatta mégis a szavazatát olyan törvényre, mely 
nek éltelmében mig Debreczen városa . „illeték 
egyenérték" czimen a múlt évben csak n é g y e z e r 
frtot, vagyis a földadó 100 ad részét fizette, az idén 
t i z e n h a t e z e r frtot, vagyis a földadó 30 ad ré­
szét fizeti 1!? Ekkor aztán hárman három fele nézve, 
gyhangulag oda nyilatkoztak, hogy: de már 

e r r e f e l e l j e n m e g a h á r o m k e r ü l e t kép­
v i s e l ő j e , a r r a va ló a b e s z á m o l ó . 

- Szenzácziós sajtópert tárgyalt 
pénteken a debreczeni esküdtszék. M i h á I k a 
L á s z l ó Máramarosra-gye alispánja személyében 
dr. Kóla J á n o s ügyvád vádolta R o m á n y i Is t -
v á n ügy vedet és H o 11 ó s i I s t v á n t mint a má 
ramarosi „Közérdek" szerkesztőjét, kiket dr. Ozory 
lstváti t̂ ki a tárgyalás előtt egy nappal vállalta ma­
gára az ügyet) védelmezett. Az inkriminált czikkek 
száma 12 volt és a vádlottak ellen rágalmazás és be­
csületsértés czimen indíttatott sajtóper, melynek nem 
mindennapi mozzanatát képezte az az érdekes in 
teruaezzó, hogy a vádolt czi«kek felolvasása után az 
egyik vádlott, Hullósi István felállott és hivatkozva 
arra, hogy ő megyéjének jó hírnevét mennyire szi­
vén viseli, továbbá arra, hogy miután a jelenleg 
betegeskedő alispán az ő czikkeinek következtében 
szakított az előtti rendszerével s most már egészen 
helyes irányban vezeti a megye ügyeit, tehát ő vé 
gétszakitandó a hercze-hurczáuak, készségesen alá 
veti magát az esküdtszék és birák ítéletének. Az el 
nök erre elismerte ugyan, hogy a nyilatkozat szép 
jellemvonásra mutat, de a.tárgyalás folyamát meg 
nem akaszthatja s így a tárgyalás tovább folyt s a 
vége az lett, hogy az elnök az esküdtszék Ítélete alá 
bocsátotta az ügyet. Az esküdtszék ítélete értelmé 
ben Hollósy becsületsértés s rágalmazás vétségében 
elmarasztaltatott s 9 havi sajtófogságra s 750 frt 
pénzbirságra ítéltetett; a másik vádlott 6 havi saj­
tófogságra s 500 frt. pénzbírságra ítéltetett. To-
vábbá 500 frt. perköltségmegtéritésére. Dr. Ozory 
védő ügyvéd az esküdtszék ítélete ellen semmiségi 
pauaszt nyújtott be. 

— Meghívó. „A debreczeni iparoskor" 
1884. évi június hó 8 án vasárnap a városi nagy 
erdőben a „töveidé" előtti téren e czéiból felállí­
tott sátor helyiségben könyvtára és saját pénztára 
alapja javára zártkörű t á o c z v i g a l m a t rendez. 
Belépti-díj személyenként 1 o. é. frt. Jegyek e meg 
hívó előmutatása mellett előre válthatók Maye r 
F e r e n c z é s T ó t h G y u l a urak kereskedéseiben 
s a vigalom napján pedig délután 5 órától kezdve 
' int a pénztárnál. — Felülfizetések a jótékonyczél 
iránti tekintetből köszönettel fogadtatnak s hir-
lapilag nyugtáztatnak. Kezdete délután 6 órakor 
Zenész: O láh J ó z s i zenekara leend; Ízletes 
ételek és jó italok jutányos ár melletti kiszolgálta­
tásról P a p p György a fürdő helyiség bérlője 

.gondoskodik. —• Debreczen 1884. Május hó 8-án 
lA vigalmi bizottság. — Netaláoi kedvezőtlen idő 

— Az ágost. Ftitv. evang. egyház 
pünköst második napján (jun. 2.) délelőtt 11 óra­
kor saját imáiméban egyházi közgyűlést tart, 
melyre az evang. hivek minél nagyobb számban 
megjelenni felkéretnek. — Az ágost. bitv. evang. 
lelkészi hivatal s Materny Lajos leikész máj. 29. 
óta dr. Szabó ur (ezelőtt Némethi Sándor vol;) 
házában van, Czegléd-utcza 2567. sz. a. az udvari 
kerasztépületben. 

— Wahrmannkontra Tisza. Évek­
kel ezelőtt Wahrmann Mór, a Tisza Kálmán, Móritz 
Pál s még két ur társaságában, megvettek Biharban 
egy nagy Eszterházy-birtokot. Ebből az ügyletből 
Wahrmannak vagy négyezer forintnyi visszaköve­
telni valója van, az ő számítása szerint. Az igényt 
meg is inditá. Midőn Tisza az erről szóló iratot 
megkapta, s látta, hogy rája ezer forint esik, raeg-
jegyzé: „Hej csak okos ember az én W. barátom, 
meg akarja rajtam venni azt az ezer forintot, me­
lyet — antisemita lapok szerint — nekem válasz­
tási célokra adott." 

— A bogaras ember. Van városunk­
ban egy szegény ápolda s abban egy fiatal ember, 
kit azon bolond eszme üldöz folytonosan, hogy a 
mije van — azt menten elveszik. Ez okból m á r 
évek ó t a nem v e t k e z e t t l e . attól tartván, 
hogy ruháit éjjel ellopják. Az intézet derék felü­
gyelője végre a napokban rávette, hogy levetkezve 
aludjék, s másnap is lelkére beszélve, néhány pénz­
darabot adott neki, de azt sem akarta elvenni, 
mondván: úgyis ellopják tőle. A szerencsétlen ezzel 
a rögeszmével éli napjait, melyek mindenikén akár 
esik akár fu, elzarándokol a temetőbe anyja sírjá­
hoz, h)l csodálatos dolgokról látszik álmodozni. 

— Eredeti házassági szerződés. 
Nem rég egy kedvezően ismert fiatal ember meg­
kérte egy kereskedő leánya kezét, A leendő após 
beleegyezett.de igy szólt: „Ismerem és becsülöm 
önt, tudom, hogy van elég jövedelme tisztességes 
háztartás vezetésére; de van-e már valami megta­
karított vagyona?" — „Van két e/er dollárom." —• 
Jól van, ezt a két ezer dollárt ide adja nekem, én 

pedig önnek adom a leányomat. Ha két évig ugy 
élnek együtt, hogy leányom szívesen marad önnél, 
visszaadom a pénzt kamatostól s ön megtartja 
leányomat; ha pedig leányom ez idő alatt visszajön 
hozzám, akkor megtartom leányomat is meg az ön 
pénzét is.u E föltételeket közjegyzői okiratban 
foglalták s a gondos apa aztán nyugodtan adta oda 
leányát. 

- M e g h i v á s . K ő r ö s s i S á n d o r sz. kir. 
Debreczen város III-dik választókerületének or­
szággyűlési képviselője folyó évi június 2 kán azaz 
pünkösd hétfőién délelőtt 10 órakor a városháza 
udvarán (rósz idő esetén a teremben) beszámoló 
beszédet fog tartani. Ez alkalomra a választópol­
gárok tisztelettel meghivatuak. Külön meghívók 
nem küldetnek szét. — Debreczen, 1884. május 27. 
A debreczeni szabadelvű párt elnöksége. 
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DEBRECZEN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

n- r-JKet-,*>"ro>r« **óh A nagyváradi 
(jiretu-haz utau kivetett illeték elengedéséért fo­
lyamodott a váradi szépitési-egylet a debreczeni 
pénzügy igazgatósághoz, kifejtvén, hogy a ház le­
romboltatott szépitészeti szempontból. De a felho­
zott indok daczára meg kellett fizetői a 400 forint 
illetéket.. 

— Fagy volt szerdán és csütörtökön az or­
szág több pontján; Miskolcz, Kas^a, Győr, Vesz­
prém, Osonna, Ipoiyságh s más helyek körül a 
repcze, rozs, szölö érzékeny kárt szenvedett. Váro­
sunk és mtfgyéok határa — hála a Gondviselésnek, 
— csekély kivétellel megkíméltetett. 

— Az időjelző intézet keddi távirata 
szórói-szóra igy Hangzik: hazánkban északon kö­
zepes derült, éjjel hűvös; délben napos, fel hős­
sé 1 v á l t o z ó , szeles időt várhatni, h e 1 y e n k é n t 
e s ő v e l . Ebből igazodjék el aztán valaki, hogy 
milyen idő lesz másnap. 

— A debreczeni képviselővítlasz-
tások városunk mindhárom kerületébon az orBzá-
gos képviselők megválasztására kitűzött határidő 
első napján vagyis június hó M3-kán 
ejtetnek meg. 

-*i A nagyerdőre kiránduló t. ez. kö­
zönséggel tisztelettel tudatjuk, hogy Oláh J ó z s i 
újonnan és jól szervezett zenekarával a fürdőház i 
és lövölde közti téreu v a s á r n a p p ü n k ö s d elsőI 
napján fog működni. 

— Möltözködés. A keresk. és iparka­
mara hatvao-utezai saját házba, — a péterfia-utezai 
fiók postahivatal a Dobray-házhoz költözik. | 

— iiannt ífJtksa urnák a mai számunkba 
közzétett hirdetésére felhívjuk t. olvasóink ügyeimét. 

V e g y e s . 
— Valóságos egyetemes szer. Azon 

körülménynél fogva, hogy a legkülönbözőbb beteg­
ségek a gyomor- és bélmiikédése megzavarásából 
erednek, a M o 1 l-f é le S ai d 1 i tz-por alkalma­
zása a legeredményduvsabb szer legtöbb betegségnél. 
— Egy doboz ára 1 frt o. é. A gyógyszertárakban 
világosan a Mollkésziményét kérjék, mely védje­
gyével és nevealáirásával van ellátva. — Debre-

czenben kapható Dr. Rotschnek V. Emil és Göltl 
Nándor gyógyszerészeknél. 

— Színes és fekete selyem Grenadi-
nes 95 kr. méterenkint 8 frt 70 krig (10 különböző 
minőségbeu) házhoz küld egyes ruhákra és egész 
vég számra vámmentesen a G. Henneberg (királyi 
udvari szállító) selyem gyári raktára Zürichben. 
Minták azonnal. Levelek portója 10 krba kerül 
Schweiczban. 

— lJ(/tj jegyző bírálatai. Báttsszék, 
(Tolnaraegye) Ápril hó 29 én 1884. Tekintés ur! — 
A nekem beküldött Brandt R. gyógyszerész-féle 
svájezi labdacsokat, — gyomorbajok, de különösen 
gyomorhurut ellen, — mint u n i c i m o t ajánlhatok 
mindenkinek, E labdacsok 8 napi használata után 
gyomorbajom teljesen eltűnt. Fogadja legbensőbb 
köszönetemet. Mészáros János jegyző. — Egy va­
lódi Brandt R gyógyszerész-féle labdacsok 70 krért 
kaphotó a gyógyszertárakban. Czimjelvényök: fehér 
kereszt vörös mezőben s Brandt R. névaláírása. — 
Főraktár egész Magyarország részére Török József 
gyógyszerésznél Budapesten. 

— Valentin és társa, jóhirnevü ham­
burgi bankház, mai lapunkban közzételt hamburgi 
pénzkisorsolásra vonatkozó hirde:ésre felhívjuk 
tisztelt olvasóink figyelmét, mely kisorsolás kétség­
kívül a közönség érdé Jődés^t megérdemli, mert 
kevés költseggel mindenki megkísértheti szeren­
cséjét. 

A budapesti értéktőzsde heti tudósítása 
Brandl Arnold bankházától Budapesten. 

1884 Május 29-én. 
Sem a járadék konversio beft-jezése sem a 

berlini adotörvényjavaslat, hanem a fizetés képtelen 
ségek vannak napirenden. A nev. yorki krizis még 
végett nem ért mert daczára a legnagyobb erőfeszi 
léseknek a kábel még műidig képes nagyobb bank­
házak fizetés beszüntetéséről ujolag hirtadni. 

Az itteni piacz sem maradhatott sokáig meg-, 
kímélve e kortol mert az árfolyamok rokomos csök-
kenésa folytán napfényre kerül a nagymérvbein 
tulüzérkedés és sok gyenge üzérkedő képtelen volt 
kötelezettségeinek eleget tenni. A pesti kereske­
delmi bank, a jelentékenyebb alkuszok és b&nk-

Debreczenben egyedül aNEW-YORKI 
SINGER-TÁRSULAT vezérügynöke 

N E I D L I N G E E G.-nél 
Piacz-utcza 2145. sz. kaphatók. 

Más nevű varrógépkereskedőknek, hely­
ben vagy máshol Magyarországon, az erederi 
Singer varrógépek elárusitás véget? nem adat­
nak ; s mások által a Singer név visszaélésé­
vel kereskedésbe hozott gépek csak utánzott 
német vagy bécsi gyártmányok, s nem eredetiek. 

Fióküzletek: Nagyvárad, Szatmár, Nyí­
regyháza, Szolnok. (144.) 11 — 20. 

NESTLÉ HENRI 
gyermek tápláló lisztje 

teljes tnpszer csecsemők és g y e n g e gye rmekeknek . 

§g^"* MSgy doboz 90 krajezár. ""^^ 
N a g y é r d e m ok levé l . 

Különböző .JbA p, Kivá ló 

kiállít á - ^ ^ ^ ^ ^ orvostu-
arany- ^ ^ ^ m Mzonyit-

é r m e k . ™ | ványai. 
G y á r i j e g y . 

Nest lé Henri-féle 
tömöritett tej. 

IW" E g y cloTboz 5 0 IÍX*. ~Mi 
Főrak t ámok Osz t rnk-S tagyarors /ág r é s z é r e 

P. BERLYAK, 
Bécs I. Nag le rgasse 1 . 

Bécs és a yidék minden gyógy tá rában kapha tó . 

F ő r a k t á r D e b r e c z e n b e n : 

GERÉBY FÜLÖPNÉL, 
Dr. Rotschnek V- Emil, Göltl Nándor, Tamássy Károly 
gyógyszerészekné l és Varga Lajos ke reskedésében . — 
Továbbá kapha tó : Magyarország összes g y ó g j s z e r i á ­
raiban. ( 2 3 0 . ) 4 — ? 

bázák már már az utolsó perezben egyeségre léptek 
hogy a fizetés képtelen üzérkedőktől átveszik a 
kötött üzleteket és az hatott mert ha ezen egyzség 
létre nem jön, attól kellett tartani, hogy az árfolya 
rnok hatványozott mérvben csökkenek és ennek 
milyen következményei lettek volna arra gondolni 
sem merünk. 

A hitelrészvények 316 frtól rohamosan 306 
frttig csökkentek voités az egyezség kedvező ha­
tása alatt 314.20 frtig emelkedtek. A piacz han 
gulata alig hogy javult, köztudomásra jön hogy 
Bécsben négy jelentékeny bőr nagy kereskedő ház 
fizetésképtelenné vált és az árfolyamok mindutalan 
csökkennek. 

Egy rósz hir a inásikatváltj fel, mindenki 
veszteségeket szenved csak Berlin nem mert ezen 
piaezon a Oontremina uralkodik és az folyvást 
eladásokat teljesíttet. Araint bizhato forrásból tud­
juk a Berlin házak itten körülbelül 60.000 drb. 
hitelrészvényeket adtak el. Berlin arra számit hogy 
a nyár üzlettelen lesz, az üzlettelenség pedig 
árfolyamcsökkenéseket fog szülni, és hogy a ren-
tekonversio az őszig fog elhalasztatni. Nem vagyunk 
profeták és azért nem is akarunk jósolni, de kieme­
lünk kel azt hogy a mai körülmények között azon 
eshetősségel is kell számítani, hogy egy kedvező 
hir ha az az árfolyamokat befolyásolva, még azt is 
eredményezheti; hogy a contremine eladóit darab­
jait fedezi, és akkor a contremjne nagyszerű árfoly­
amemelkedéseknek jesz okozója. 

A vetések állása nagyban befolyásolyák az 
árfolyamokat. A beérkezett tudósítások szerint 
utóbbi időkben a termés sokat szenvedett és ezen 
körülmény a helyi értékpapírok árfolyamait isi 
leszorítja. Árfolyam Ár folyam 

máj. 21. máj. 28. 
6%-os magyar aranyjáradék 122.40 122.60 
4 „ „ 92.— 91.951 

n papirjáradék 88 90 88.70 
Magyar dij sorajegyek 116.25 116.50 
4% os tiszavőlgyi 114.50 114.75 
Magyar főldteherm. kötvények 101.75 101.50 
4°/0-°s o s z t r aranyjáradék 101.70 102. - l 
5 » » papirjáradék 95.90 95.70 
Osztr. hitelrészvények 315.60 310.70 

Magyar „ 
„ leszámítolt bank-

Budapesti bankegyesületi részv. 
I. magy. ált. biztosító 
Fonciére pesti biztosító 
Panonia visszbiztositó 
I. Budapesti gőzmalom 
Erzsébet „ 
Pannónia „ 
Viktória M 
Déli vasút „ 
Államvasút „ 
Pesti közúti vaspálya 
Pesti hazai első takpztr 
Ganz-féle 
Drasche-féle 
Schiick-féle 

n 

n 

„ 

„ 
„ 
w 
n 

316.25 
91.50 

109.75 
3350 — 

84— 
990.— 

1280.— 
253.— 

1190 — 
438 — 
143.— 
316 50 
595.— 

5300. -
948.— 
191.75 
292.— 

312.50 
90 25 

109.— 
3275 — 

84.50 
980. -

1280.— 
2 5 7 . -

1180.— 
433.— 
143.-
316.75 
5 8 8 . -

5300.— 
939 -
185.50 
290. ~ 

Szerkesztői üzenet. 
. # J F , IJ. H l y b n . Nem bánnók, ba minden h ó ­
napban megörvendez te tne is ilyen terjedelmes kéz i ra t ta l , 
csak legalább ne írná be a kézirat mindkét oldalát, hogy 
igy a tisala oldalt mi ia felhasználhatnék k é z i r a t n a k . 
Sok papirt megtudnánk ez által t akarékoskodni . 

Felelős szerkesztő: Tóth ibászlé. 
Főmunkatárs : Sipos -Mt átint. 

Riadótulajdonos : Xinherntaw fíf. 

Orvosi t e k i n t é l y e k á l t a l 
vese, hugydara, köszvény és hólyag bán­
talmak ellen, továbbá a IÓ02Ő és emésztési 

szervek lmrutos bántalmainál rendelve. 

Salvator 
— égvónyes vasmentes savanyúvíz —-

Bssénsnvdús, I i t h i U m tartalmú forr AB. 
Borral használva igen kellemes Uditö italt szolgáltat 
Kapható ásványviz-keroskotiógokbon s legtöbb oyógyszortörban. 

A. Sa lvator- forr&s i g a z g a t ó s á g a Eper jesen , 
Bnf lqpoa tcM f g r a k t á r É D E S K T J T Y L . ú r n á l . 

Szerencsés 
esetben 500,000 márka 

A nagy H a m b u r g állam által biztosított p é n z -
kisor lás a l egnagyobb kedvel tségnek örvend a k i sor -
solásolandó nyeremények ga ídagságáná l és a pontos 
nyeremény kifizetés a legnagyobb b i z t o s i t é k a által . 
A terv határozatának mugfelelöleg egy külön e c/é l ra 
kirendelt főigazgatóság által vezettetik és az állam r é ­
szé re e l lenőrizve. Kevés hó lefolyása alatt e i e lsötő | 
a hetedik os i t á ly ig 1 0 0 . 0 0 0 sors jegy közül 5 0 . 5 0 0 
sorsjegy b k t o s a n nyeraméiiynyelhuzai ik ki. Ezek alatt 
vannak főnyeremények ese t leg 5 0 0 . 0 0 0 m á r k á i g ; kü ­
lönösen a z o n b a n : 
1 nyerem á m. 
1 nyerem, á m. 
2 nyerem, á m. 
1 nyerem á m. 
1 nyerem, á m. 
2 nyerem, á m. 
1 nyerem, á m. 
2 nyerem, á m. 
1 nyerem, á m. 
5 nyerem, á m. 
3 nyerem á m. 

3 0 0 , 0 0 0 ] 
2 0 0 , 0 0 0 
1 0 0 , 0 0 0 

9 0 , 0 0 0 
8 0 , 0 0 0 
7 0 , 0 0 0 
60,0001 
5 0 , 0 0 0 
3 0 , 0 0 0 
2 0 , 0 0 0 
1 5 , 0 0 0 

2 6 nyerem, ú m. 1 0 , 0 0 0 
5 6 nyerem, á m. 5 0 0 0 

1 0 6 nyerem, á m . 3 0 0 0 
2 5 3 ny. rem. á m. 2 0 0 0 

6 nyerem, á m. 1 5 0 0 
51 5 nyerem.á m. 1 0 0 0 

1 0 3 6 n y e r e m . á m . 5 0 0 
2 9 0 2 0 n y e r e m . á m . 1 4 5 
1 9 , 4 6 3 nyeremény á m. 
2 0 0 , 1 5 0 , 1 2 4 , 1 0 0 , 9 4 , 
6 7 , 4 0 , 20 . 

Ezen reményekből az első osztályban 4 0 0 0 s o r -
soltafik ki 157 0 0 0 m. összegben. — Az 1 oszt. fő­
nyeremény 5 0 , 0 0 0 mt tesz s a 2 - ikban 6 0 , 0 0 0 a 
3- ikban 70 ,000 , a 4 - i k b e n 8 0 , 0 0 0 , az 5 ikben, 9 0 , 
0 0 0 , a 6-ikb.ui 1 0 0 , 0 0 0 , a 7-ikbt-.ii azonban se t leg 
5 0 0 , 0 0 0 , i l le tőleg 3 0 0 , 0 0 0 , 2 0 0 , 0 0 0 , s tb . márkára 
emelkedik. 

1 egész eredet i sors jegy csak 3 . 5 0 frt 0. é. 
1 fél „ „ „ 1.75 frt o. é. 
4 negyed ., , f , f 9 0 kr . o. é. 

Az összeg beküldése után, b a n k j e g y b e n p o s t a -
u t a l v á u y n y a l vagy szabad markban a beérkező 
megrendelések p.>ntosan eszközöl te tnek. Kézhez kapja 
mindenki az álldt// czimerével ellátót! e r e d e t i s o r s j e g y e ­
k e t és egyidejű leg a hivatalos tervet , melyből minden 
körülmény mint nye reménjbeosz tás , húzás ideje és a 
különböző osztályok betétei megtudhatók. A húzás 
ntán azonnal megkapja minden rész tvevő a hivatalos 
á l lamczimeres n y e r e m é n y l a s t r o m o t , mely világosan 
feltünteti a nyereményeken és az illető számokat , me­
lyek nyer l ek . Kifizetése a nyereményeknek te rvsz .nü-
leg pontosan á l l a m i g a r a n t i a mellett tör tén ik . 

Kiván.itra » hivatalos tervet előlegesen és ingyen 
megküldjük, továbbá hajlandónak nyilatkozunk arra 
iiéave, hogy nem tetsző sorsj- gyeke t , ha azok a húzás 

lőtt kellő időben v i s s z a k ü l d e l e k , ismét visszavenni 
és az é r te j á ró összeget haladéktalanul visszafizetni. Mi­
után ezen nyereménykisorsolnsa naponkint igen j e l e n ­
tékeny számú megrendelések érkeznek hozzánk kérjük 
ennélfogva, hogy minden megrendelés t pontosan e s z ­
közölhessük, azokat mihamarább mindeneset re azonban 

1884. évi junius hó 1-ike előtt 
elölt k ö z v e t l e n ü l hozzánk ju t ta tn i . 

VALENTIN ÉS TÁRSA 
b a n k ü z l e t Hamburg* . 

Az első osztályú húzás 1884 Június hó 11 és 12-éu 
t a r t a t i k m e g t e r v s z e r ü l e g . 

S z e r e n c s e é s v é l e t l e n , 
gyakran nagy sze repe t j á t ­
szanak az emberi életben 
és annak mindenki kivétel 
nélkül nyitva ta r tha t bátran 
egy aj tót , ha azt mint i t t , 
szolid és kényelmes módon 
elérhetn, 

A m i f ó g > i i j t ö d é n k n e k a 
s z e r e n c s e r é g ó t a r e n d k í ­
v ü l k e d v e z , és a tisztelt 
megbizó inkérdeke i általunk 
mindenkor a l e g g o n d o s a b ­
ban szereméi ta r ta t ik . 

Mindenki abban az előny­
ben részesül nálunk, hogy 
eredeti sors jegyét kö/ .vel-
leiiiil, küzveti tö közbenjá­
rása nélkül kapja és ezáltal 
mindenki nemcsak a n y e r e ­
ménylajstromot kapja meg 
legvövidebb idd alatt a hn-
zás után f e l s z ó l í t á s nélkül 
hanem az e r e d e t i s o r s j e ­
g y e k e t a t e r v s z e r ű i t m e g ­
á l l a p í t o t t á r b a n , minden 
túlfizetés nélkül . 

( 2 4 6 ) 2 - 2 

Van szerencsénk a n. é. közönségnek tudt­
ára adni, hogy a 

„MAGYAR KIRÁLY "-hoz czimzett| 

uj kávéházunkat 
Miklós és Várad-utcza sárkán a Frohner féle 
házban elsőrendű zenekar közreműködése mel­
lett vasárnap, június 1-én megnyitjuk. 

Bátorkodunk egyszersmind tudtára adni, 
hogy kávéházunkban mint a fővárosi e nemül 
üzletekben naponta megrendelésre is fris túrós, 
mákos stb. süteményeket egy Budapestről hoza­
tott sütőmester által készíttetünk. 

Tartunk azonkívül jégbehütött sortl 
úgymint mindenféle hűsítő italokat, mely­
ből kitűnik, hogy főtörekvésünk oda van irány­
ozva, hogy a n. é. közönség kényelmét, kíván­
almát minden tekintetben kielégítsük. 

Pontos és jutányos kiszolgálásról kezes-| 
kedik, s számos látogatást kér. 

Stark Jakab és Társa, 
(261)1 — 1. kávéháztulajdonosok. 

273C ZX27 
Üzlethelyiség változtatás] 

Tisztelettel jelentem a becses debreczeni 
és vidéki közönségnek hogy a végkiárulást be­
beszüntettem, mivel azon kellemes helyzetbe 
[jutottam, miszerint a czegléd utczai m. k 
kincstár épületében, a Bosznai czéggel szem­
ben levő szeglethelyiségeí kibéreltem. Rakta 
ramat Junius hó folyamában oda áthelyezem, 
és újból dúsan, a legjutányosabb árak mellett 
rendezem be. 

Főtörekvésem leend a n. é. közönség bi­
zalmát, ugy mint eddig, továbbra is kiérde-j 
melni. , 

Kiváló tisztelettel 
Baum Miksa. 

275C 
(164) 1 -

IX27I 

Választási 
mindennemű fölírassál nálam kaphatók s 

megrendelhetők a legjutányosabb árban. 

Egyszersmind ajánlom tisztán kezelt 

Érmelléki, Diószegi hegyi boraimat Bute-

liába ugy mint hordószámra 50 litertől 

fölfelé. 
tisztelettel 

özv. Swoboda Józsefné 
Piacz- és Teleki-utcza sarkán. 

Magyarországnak legnevezetesebb és leg-^ 
szénsavdusabb ásványvize, a gyomor-^ 
idegrendszer-Mntalmaknál ki-
tünőgyógyszerül szolgáló, 
borral vegyítve a leg- ^ ^ ^ ^ ^ ] 
kellemesebb italt 
nyújtó 

kapható 
Magyarország min­

den nagyobb kereskedé 
seben, gyógyszertárában, 

valamint a vendéglőkben is. 
Megrendelhető nagyban és kicsiny­

ben Ul&rsalIiO I C á F o l y munkácsi [ 
uradalmi ásványvizbérlőnél Nyíregyházán. 

(262.) 1—10. 

KorUnicsai gyégjfiiriié 
Liptómegye, vasútállomás Rózsahegy. 

É v a d - m e g n y i t á s M á j u s 15-dikén. 
Á s v á n y v í z - g y ó g y m ó d , f e n y ő - f f t t r . l ö k , j u l i s a v ö , I t i d e g r v i a i - g y ó g y i n t e a i e t . K l s ő r e m l i i 
g y ó g y h e l y , g y o m o r s J M Ó J l » e t e g s é g e l í , a r a n y e r c s b i n t o l m a k , a i i l i a és i t t d ő l é g d í i f f , 
s á p U ó r , » ö i l » e * e g 8 é s e U e s i d e g e s s é * e l l e n . - Gyönyörű fekvésénél fogva hilüno i do /o 
hely üdülő bftegek számara. — Pos ta - és táv i rda-á l lomás , gyógy t á r helyben A * e l o - e « 
u t ó é v a d D a n : M á j u s 1 5 - t ő l J í w l i u s l - i g , s A u g u s t u s 1 5 - t ö l S a : e P t ^ ! * e J i ™^iff. **l" 
j e s e l l á t á s l a k á s s a l e g y i i í t n a p o n k i n t i £ f o r i n t b a s x á m i t t a t i k . S Í ^ " Menet- tér t i j e ­
gyek 3 3 Y 3 % ár leengedésse l minden nevezetesebb vasúti állomásnál válthatók. 

F ü r d .6-0 r v o s : ö r m a y József. 
Á s v á n y v i z - f ő r a k t á r a k t É d e s k w t y JJ. K i » m e r l i » g és l í a l i s c l i B u d a p e s t ? 

E s o l r a a y L a j o s M i s k o l c * ? J L a v o t t a B e s z t e r c z e f c á n y a ; M a k o v i c x k y H ó s s a l t e f f y . 
Minden bővebb tudósí tással szolgál és lakásokra megrendelés t elfogad 

(229) 3 -4 . a fürdő-igazgatóság. 

http://7-ikbt-.ii


4 DEBRECZEN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

A bécsi ipar bámulatos csodája! 
Több bécsi és külföldi iparos és gyárosok közölt kiört verseny árlejtés folytán nyílt e 

nagyérdemű lap mélyen tiszteit olvasóinak, ezen rendkívüli kedvező alkalom, mt-ly által « leül sorolt 
k i t ű n ő m i n ő s é g ű és n é l k ü l ö z h e t i é n á r u k m é g e d d i g s o h a nem l é t e z e t t , va­
l ó s á g o s b á m u l a t o s és c s o d á l a t o s o l c s ó á r m e l l e t t m e g s z é r e z h e t ő k , és pedig ! 

B V Ciats 1 forint "Tĝ g 
a legfinomabb, legdíszesebb és legkedveltebb női 

nagy felöltő-kendő 
Ezen női nagykendök 9 / 4 nagyságúak a leg­

elegánsabb legponpásabb színezetűek, szürko, pi­
ros, kék, törökö.«, skót, barna, pepita, fokele és 
többféle koczkás mintákbán, mind finom rojtokkat 
és kitűnő jó minőségben. A kinek csak 1 frl, volna 
is birtokába, ily ériékes nélkülözhellen nagykendöt 
vegyen érte, ára csak 1 frl. 
12 darab ára összesen csak 10 75 kr. 

C*€t1c T5 Urajexár 
a leggyönyörűbb, legelegánsabb, r's legdivatosabb 

E£asmir-kendő 
Ezen kendők 4 / 4 nagyságúak a legpompásabb 

színekben kaphatók, ugy hogy minden Ízlésnek 
megfelelhetek. Azonkívül ezen díszes kasmir ken 
dök, nagyszerű franczia tambour mii-himzés é 
színes kivarrással virágok zöld levelek plmntasia 
mintákban és divatos rojtozattal vannak ékesítve. 
Minden darab cs a k 7 5 k r a j c z á r 12 d a r a b 
á r a ö s s z e s e n c s a k 8 fo r in t . 

I 

B^r Utassá I'Iaid 

Még eddig soha nem készült óriási nagyság­
ban a ledfinomabb valódi gyapjúból, elegáns divatos 
színekben, sürü, vastag és tartós kitűnő minőségben. 

Ezen utazó-plaidek oly nagyok, hogy több 
öltözet ruha is kitelik belőle, és gyakran 4 óriási 
nagy kendőt is szabnak belőle. Ezelőtt darabja 8 
—10 frt. volt, de most a kitört verseny áriejtés 
folytán darabja c s a k 4 f r t . 12 d a r a b á ra ösz -
sz e s e n c s a k 45 frt 

Míerlitti- Mietlttin. ' 
Reudkivüü bámulatos szépségű és kitűnő mi­

nőségű berlini gyapjú nagykendő, mely ügyes al-
kalmaxás mellet, B e d u i n vagy M a n t e 1 e 11 gya­
nánt :s viselhető. 

Ezen miivészií-s kivitelű ruha darab, minden 
etszés szerinti színben kapható, és ponpás csinos 

bojtos rojtozattal van ékesítve, ugy hogy minden 
nő diszéfe vál.'k, darabja végkép leszállított áron 
c s a k 2 fr t . 50 kr . 12 d a r a b á r a ö s s z e s e n 
csa k 27 frt . 

S t r * t . U r i ö l t ö z e t e k 5 £r*t . 
Valódi Brüni és Rcidiénbcrgi finom gjapju kelméből egy tökéletes tavaszi, nyári, ÓS7Í 

vagy téli öltözetre, az az n a d r á g m e l l é n y és k a b á t r a kellő kitűnő szóvet, a legdivalossubb, 
szürke, többféle barna, kék, és fecskendezett színekben úgyszintén tis?.la fekete, minden férfinek meg­
felelő nagyságban és pusziithatatlan tartós minőségben ára c s a k 5 1 r t. 

Ezen finom g) apju keelmrböl n ő i e s ő k ö p e n y e k re é s e g y c b ruha n c mii e k r e 
méterenként is lehet rendé ni. A kelme duppla széllességbcn adatik méterenként c s a k 1 frt . 5f. 
! \ f l / íS *Á t íl ÍYJ *4 t • ̂  nagyérdemű közönség megnyugvá.-ául nyilvánosan kijelentem, hogy eset-
1 1 J * i f l l i % v £ i ( I l ) 9 leg megnem felelő árukat, mindenkor visszaveszek, kicserélek, és tetszés 
szerint a vétel árát is vissza adom. dl&onkiviilpt'llig : 

Mindenféle, bármilynemü szakmába vágó czikkeket is összeköttelte'sem és ismeretségem 
folytán, a nagyérdemű közönség kívánatára d i r e k t e a g y á r b ó 1 1 0 ^ o l c s ó b b a n megszer­
zek, mind bármely más czég által elérhető. 

A szállítás posta utánvétel mellett történik. Megrendelések, pénzutalvány és eg\éb külde­
mények, kizárólag az én nevemre c/imzendök. (200) 1 — 1 

J ú l i u s F e k e t e Tuch-Marmfactur, Wien, Mariahilf, Engelgasse lsTr. 10. 

Régi íízletem uj helyiségben, | 
Tisztelettel értesítem a n. é. közönséget, hogy g 

1 # 1 DITAIÁ&V 1 1 1 1 1 - l I i l S l H 
mely 3 0 év óta áll a nővilág rendelkezésére, pünkösttől kezdve i d L e i g l e -
n e s e n k á d a s - u t e z a i 1 8 4 0 . sz. a saját házamba tettem át. 

És mivel ezután boltbér fizetése nem terhel, abban a kedvező helyzetben 
vagyok, hogy n ő i d i v a t á r u o z i k k e i m e t 3 0 — 4 0 % - k a l o l c s ó b b a n a d ­
h a t o m , miut bárki más. 

Tisztelettel kérem uj helyiségemben is a n.é. közönség pártoló támogatását. 
Debreczen, 1884. Június 1. 

NAGY AMÁLIA, 
női divatárusnő. 

kézmüárti üzletében 
D E B R E C Z E N , r ó z s a t é r 

Nagy választásban kaphatók, MAJÁLISOKRA 

ű l v a t o s r u h a s z ö v e t e K ; 
Voile cs crépe-laine szines nj omással; mosó szines perkálok, kretonok, satinok és 

batisztok, fehér és szines nyári pikétek, nyári fekete gyászruha kelmék, 

napernyők, esernyők stb. 
(255) 2 - 6 

Uj arany, ezüst, ékszer ós óra-űzlet, kistemplom bazár-épület 7. szám. 
mmmmmmmmmmmmmmm 

.rt'«i 

"UJJ -tt:z;le>~fc M a O í J M y i t ó ^ S í I 
Van szerenczém a nagyérdemű közönség szíves tudomásara hozni, miszerint helyben c folyó évi Június hóban 

a kistemplom bazár-épület 7. számú bolt helyiségben saját nevem alatt egy jól rendezett 

ARANY, EZÜST, ÉKSZER ÉS ÓRA-RAKTÁRT nyitottam. | f 
Támaszkodva e térenni szakképzettségemre, melyet számos éveken át hazánk és Európa nagyobb városaiban 

különösen P a r i s e l s ő r a n g ú é k s z e r - g y á r a i b a n szerezni szerencsés valék, •— mennyiben az üzletem szellemé­
hez tartozó iparral is foglalkozok, azon kellemes helyzetbe jutottam, hogy miuden e szakmához tartozó ékszer áruk a 
legújabb divat u!án készülvék; — valamint mindennemű megrendeléseket helyben teljesíthetek, s azokat gyorsan a leg­
olcsóbb árakban szolgálhatom ki. — Ezzel kapcsolatban bátorkodom különös figyelmébe ajánlani, a legművésziesebb 
kidolgozású Melltűket és fülönfüggőket, férfi- s női-gyűrüket, karpereczeket, medaillonokat, 
b o s s z ú - s r ö v i d - l á n c z o k a t . stb. stb. Továbbá : a legkitűnőbb szerkezetű férfi s női arany, ezüst r e m o n t o i r 
ó r á k a t — egy évi jótállás mellett. — Úgyszintén szép választékban található: e z ü s t g y e r t y a t a r t ő k , c z ű k o r -
dobozok, kenyér-kosarak, gyümölcs-tálak, asztali ezüst evőeszközök, stb. stb. 

Mindennemű tárgyak törvényes próbával vannak ellátva, — régi divatú ékszerek újjá alakítását kijavítását, 
egyszerű betűk és díszes monogrammok vésését vagy készítését a legjuíányosabb árak mellett gyorsan teljesítek. 

Régi aranyat és ezüstöt a legmagasabb árban megvásárolok. 

NYÚJTSUK A SZERENCSENEK JOBBUNKAT, 

500,000 márka 
fönyerményt igér kedvező esetben a legújabb nagy 
pénzsorsjáléh, mely a magas kormány által jóváhagy­
atott és biztosíttatott. 

Eme ujabb játék-tervezet előnyös berendezése 
abban áll, hogy rövid pár hó lefolyása alatt 7sorsolás­
ban 400,000 sorsjegy között 50,500 nyereménynek 
k ill bizton történni, ezek között vannak főnyeremények 
esetleges 500,000 r. márka ilietoleg 

(258.) 1—6. 
Tisztelettel pártfogásért esd 

m 
Debreczen, kistemplom bazár-épület 7-dik szám alatt. 

Árverési hirdetés. 3036. 
1884. 

Debreczen sz. kir. város tulajdonaihoz tartozó szováti összes majorsági földein a 
törvény korlátai közt gyakorolható vadászati jognak, valamint a volt úrbéres földek közt eső 
623/8 hold lapos területű földnek nyilvános árverés utján leendő bérben adására határidőül a 
folyó évi Június hó 24~dik napjának d. e. 10 órája tűzetvén ki : azon határidő, azzal tétetik 
közönségessé, hogy a feltételek mindkét tárgyra nézve a számvevő hivatalnál megtekinthetők 
továbbá hogy az árverés a tulajdonos város kistanács termében a városházánál fog tartatni. 

Debreczen, 1884. Május 26. ( 2 5 9 > ) x _ 3 & VárOSÍ tanáCS. 

1 HOFF JÁNOS "maláta k é s z í t m é n y e k és 
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Idei töltésű bel- és külföldi természetes 
ÁSVÁNYVIZEK, 

egész és fél literes üvegekben; 

a legjobb minőségű t á t r a i ( l i p t ó i ) t ú r ó , e m e n t b á l i , g r ó y i és p á r ­
m a i s a j t o k , továbbá f e s t é k e k , k ü l ö n f é l e s z í n á r n y a l a t o k b a n 
s z á r a z o n és o l a j b a n t ö r v e jutányos árak mellett beszerezhetők 

Eickl József Zelmos. 
fűszer- és gyarmatáru-üzletében. 

(87.) 4—? 
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„Rossz kávé66 

sehol sem szívesen látott vendég, mert azon élvezeti 
és láplálékszer, melyet a fiatal és agg, — a sze­
gény és a gazda? egyenlően kedvel, csak ugy tel— 
j>'siti feladatát a családban, ba róla azt lehet mon­
dani hogy 

„jó .kávé." | 
Ex a legkellemesebb, legegészségesebb és e mellett j 
legolcsóbb reggeli és ozsonna ( 

„Legjobb kávé" \ 
ez oknál fogva minden házi asszony jelszava, busz- j 
kcsége. 

T i s z t e l t a s s z o n y s á g ! Ha kedves csa­
ládjának, isnerőseinek legjobb kávét akar találni, 
ugy szíveskedjék használatba venni a 

Szerencsi-féle családkávet. 
Egy kanál ebből, két kanál jó szemes kávé 

és jó lejjel a legjobb kávét adja. 
A Szerencsi-féle család-kávé majdnem min­

den fiiszer-üzletben kapható. 
Faládácskákban 10, 15, 20, 30 kr., csoma­

gokban 3, 4, 5 kr. Szíveskedjék kísérletet tenni a 

Szerencsi-féle család-kávéval. 

Szerencsi E. gyárából Kassán. 
(245) 2 - 1 0 1 

26 nyerem, á ni. 10000 
5000 
3000 
2000 
1500 
1000 
500 
145 

1 nyerem, á m. 300,000i 
i nyerem, á m. 200,000 56 nyerem, á m. 
2 nyerem, á m. 100,000 106 nyerem, á m. 
t nyerem, á m. 90,000 253 nyerem á m. 
1 nyerem, á m. 80,000 6 nyerem, á m. 
2 nyerem, á m. 70,000 515 nyerem, á m. 
1 nyerem, á m. 60,000 1036 nyerem, á m. 
2 nynrem. á m. 50,000 29,020 uyer. á m. 
1 nyerem, á m. 30,000 összesen 
5 nyerem, á m. 20,000 19,463 nyerem, á m. 200 
3 nyerem, á m. 15,000 150,124,100,94,67,40, 

j 20. 
Ezen nyereményekből az első osztályban 4000 

sorosoltatik ki 157.000 m. ősszegben. 
Az 1. osztályú főnyeremény 50,000 M. és emel 

kedik a 2-nál 60,OOO, 3-nál 7 0 , 0 0 0 , 4-nél 
8 0 , 0 0 0 , az 5 nél 9 0 , 0 0 0 , a 6-nál 1 0 0 , 0 0 0 , 
a 7-nél pedig esetleg 5 0 0 , 0 0 0 , illet. 3 0 0 , 0 0 0 , 
és 2 0 0 , 0 0 0 , Márkára. 

A nyereményhuzások tervszerüleg hivatalosan 
vannak megállapítva. 

A legközelebbi első oszt. az állam által kezes­
kedett nyereményhuzás már 1884 éyi Június hó 11 és 
12-kén tartatik meg. 
1 egész eredeti sorsjegy csak 6 m. vagy 3 .50 kr o.é. 
1 fél „ „ „ 3 m. „ 1.75 kro . é, 
1 negyed „ » „ lVam . » 90 kr o. é. 

Mindennemű megbízások, a pénz beküldése 
postaúloni fizetés vagy az összeg utánvétele melleit 
röktön a leggondosabban teljesiüetaek, mindenki az 
állum czimerével ellatolt eredeti sorsjegyet tőlünk 
saját kezeibe kapja. 

A megrendelésekhez a szükséges hivatalos 
tervezetek ingyen mellékeltetnek, melyekből ugy a 
nyeremények beosztása az illető osztályokra, mint 
.szintén az illelö belétek is megláthatok és minden j 
huzás után érdekelt feleinknek felhívás nélkül meg-
küldjük a hivatalos huzási lajstromot. Kívánatra a 
hivatalos tervet előre megküldjük megtekintés vé­
gett bérmentve és ké'zek vagyunk nem tttszés ese­
tében a sorsjegyet az összegnek visszafizetése mellett 
húzás előtt visszavenni. 

A nyeremények kifizetése tcrveszerüen pontosan 
s az állam jótállása mellett történnek. 

Csoporlozatunk mindig a szerencse kegyeltje 
volt és érdekelt feleinknek gyakran a leena^yobb 
nyereményeket fizetünk ki, többek közölt 2 5 0 . 0 0 0 , 
1 0 0 . 0 0 0 , 8 0 . 0 0 0 , 6 0 . 0 0 0 , 4 0 . 0 0 0 stb 
márkával. 

Egy ily, a legszolidabb alapokra fekt«tett 
vállalatnál előreláthatólag mindenült a legélénkebb 
részvétre lehet bizton számílani s éz oknál fogva 
kérnők, a megrendelésedet a közelgő húzás miatt mi­
nél előbb hozzánk juttatni. 

K A U F 2 H A N N és S I M O N 
bank- és váltó-üzlete Hamburgban. 

U t ó i r a t . Eienuel köszönetünket nyilvánítjuk 
az eddig megajándékozott bizalomért, s midőn eme 
ujabbi sorsjáték kezdetével a részvételre felhívnék 
ezentúl is igyekezni fogunk, állandó pontos és lelki­
ismeretes kiszolgállatás által igen tisztelt érdekelt 
feleink teljes megelégedését kiérdemelni. 

( 2 2 2 ) 2 - 2 A fentebbiek 

Debreczen, 1884. Nyomatott a város könyvnyomdájában.— 636. sz. 



Melléklet a „Debreczen-Nagyváradi Értesítő" 22-dik számához. 

VZ ELSŐ RÖZVfcTITÓ- ÉS TUDAKOZÓ-INTÉZET 
Debreezen, föpiacz, Hajdú Gyula ur házában a Bikával szemben. 

Használt bolti szerelvények ken-stetnek rnegvé I 
..r'elre. (1366.) | 

j lCiadó a főpiczon k é t szép hely i - j 
s ég , m e l y boltnak v a g y raktár-1 
nak a lka lmazható . (1407.) | 

|Egy j ó karban levő 8 ló erejű Ga-i 
ret-féle g ő z m o z g o n y és e g y R o - l 
bey-féle cséplőgép mindenféle! 
fe lszerelésse l f. é. Május hó 15-
k é n Hadházon szabadkézből a 
legtöbbet Ígérőnek eladatik. — 
A d d i g i s értekezhetni intéze­
tünknél . (1223.) 

K iadó l a k á s o k : 
|Kismester-utczán (K.-Hatvan-utcza átel-

lenében)egy utczai lakás , me ly tar­
ta lmaz 4 szobát, konyhát , kama­
rát, pinozét, külön udvart s e g y , 
a füvészkertte l szomszédos k is ­
kerte t ; u g y a n o t t egy udvarra 
nyí ló szoba pünkösdtől kiadó, 
e se t l eg örökáron is eladó, érte­
hetni iránta az intézetben. 

K i a d ó p ü n k ö s d t ő l a főtéren egy 
szép bólthelyiség hozzá tartozó la­
kással, (3 szoba, konyha, üvegezett 
folyosó, pincze és padlás); — külön 
is kiadatik 2 szoba, konyha stb. 

(1345.) 
Gyakorlott a*>p varrónők, és egy 

jó házból való fiu tan««ncznak, azonnal és 
előnyösen alkalmaztatnak (1350.) 

llLiadó pünkösdtől egy i g e n élénk 
forgalmú vendég lő i h e l y i s é g hol! 
már é v e k óta és most i s bormé­
rés van . (1159) 

\A Széchenyi-utczai leértben eladó 
10—12 kapás szöllő, hozzá tar­
tozó nagy területik konyhakert* 
nek való tűiddel; van rajta szép 
pajta, 2 szoba és konyha, mely 
esetleg nyári lakfisnak használ* 
ható. (1317) 

^Okleveles gépészek kerestetnek a 
cxéplési idényre előnyös feltéte­
lekkel í értekezhetni intézetünk­
ben. 

E g y e g é s z házkádas -u teza elején, 
szép lakosz tá ly lya l több évre 
bérbeadandó; értekezhetni azj 
intézetben. (674.) | 

Kitűnő vetői való-magyar tengeri jutányos áronj 
kapható; hol? megmondja intézetünk, (1Í50.)| 

E l a d ó egy üvegezett és fényezett állvány és 
egy, 5 fiókos lisztesláda. (1135,) 

E l a d ó egy nyilas jó orsdódi föld vszabadkézből. 
(1137.) 

Egy átjátszott, de egész jókarban levői 
zongora, elköltözés miatt jutányosán] 
eladó; értekezhetni intézetünkben. 

(1149.) 
E l a d ó ü z l e t . Püspök-Ladány-

ban e g y igen j ó forgalmú füsze: 
és rövidáru üzlet kedvező félté 
telek mellett eladó, 3 0 0 0 írtért,] 
cz imét megmondja e lap kiadó­
hivatala . (784.) 

E l a d ó . 2 egész jókarban levő szárazmalom tel­
jes felszereléssel. (546.) 

K iadó egy bormérésnek esetleges szatócsüzlet 
nek igen alkalmas helyiség hozzá tartozó 2i 
szoba, konyha, iaszin és külön udvarral, 3 esett[ 
leg 6 évre. (556) 

E l a d ó . A városhoz közel a vénkertben 3% 
nyilas jó munkában levő gyümölcsös szőllő,j 
két pajtával, szüretelő edényekkel és boros 
hordókkal (769.) 

E g y i g e n j ó karban lévő és két| 
köre berendezett s z é l m a l o m , 
m e l y évenkint 6 — 7 0 0 forintot] 
jövedelmez , 3 5 0 0 írtért szabad­
kézből e ladó; értekezhetni az] 
intézetben. (686.) 

S ü r g ő s e n k e r e s t e t i k egy okleveleB ko 
vács-gépész 600 frt fizetés és lakással. 

K i a d ó egy szép tágas magtár a főpiaezon. 
(1275.) 

Kis-uj-utozán eladó e g y cserepest 
ház, me ly tartalmaz : 1 utczai,j 
2 udvari szobát, kamarát , kő 
pinczét s n a g y udvarkertet; ér­
tekezhetni intézetünkben. (i232)| 

K e r e s t e t i k : egy kis vendéglő haszonbérbe. 
(734.) 

iMíndennemü magán- és kereskedelmi ügyletekben a levelezés bel- és külföldre franczia, angol, 
| olasz, török, román s orosz nyelven eszközöltetik. 
I Az ezen rovatokban közlöttek iránt ingyen felvilágosítást ad s egy ily közleményt 25 kr 

előleges lefizetés mellett, felvesz és közzétesz 

ZICHERMAN EL irodája, főtér Hajdu-ház. (66) 

hazánk egyik legszénsavdusabb 

SAYAHTTJYIZB 
szervi élet támogatása és az idugrencta r nuiWid.'s.'.irk lo.Cokosisa kívánatos. 

Borral használva kiterjedi kedvelfsóflnek örvend. 
F r i s t ö l t é s b e n 

mindenkor kapható 

T JJLJIB 

magyar kii. udvari ásványviz-szállitóaál 
BXfOJWPEBTESIT. 

Úgyszintén minden gyógyszer tárba, fiiszerkcrcskoJésbon és vendéglőben. 

f f ~"~ ~~~ 
K e m p e l e n I m r e fehérmegyei mioybirtokos tulajdonút képező mohai , Á G N E S « savanyúvíz-

forrás telepén 18C>. n vember l,Véu töltetett az 

egy niilliómodik^jpalaezk Ágne^-irisü 
™lv nnnvihnn k<ínP7 novozolesebb esennsnyt. ainnmiyib-in ezen esőt EunSpában az elaű. moly alip három évi 
mely ^ J ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ é l l Q k ( ; J y i l , (Aiuk keresletet és közkedveltséget leromlóm. 

I Raktár DEBRECZENBEN: C s a n a k J ó z s e f, G e r é b y F ü l ö p , RicklJ .Zelmos, V a r g a La jc 
1 A n d r é és S z a b ó uraknál. (423)1 — 12. 

lm ti íémj «g#Ij ékat | 
a j á n l | 

PÁ JER JÓZSEF I 
üveg- és porczellán-üzlete. ® 

Egyszersmint megemlítem, hogy az idei fény-golyóim kétszer tükrözőitek, 2 
melyeknek sem napfény, sem esö nem árthat; az árak a tavalyiaknál sokkal lejebb g 
szálltak, 12 darab vételénél engedmény. Vidéki megrendelés a szin és nagyság meg- 2 
nevezése után pontosan teljesíttetnek. Pakolás ígyen. (193) 7—? ^ 

Mindeneket próbáljatok és a mi jó azt megtartsátok. 
Ezer meg ezerszer jónok bizonyult és orvosi tekintélyek bizonyítványai és magánosok által kitünteteltkészüléluk. 

BPr, Miller m o h a - s z ö r p é , meglepő hatású köhögésnél, rekedségnél, nyakfájásnál, 
elnyálkasodásnál, kezdődő tüdöbajnál, átalában a légzési szervek minden affectiojánál. Tégelyekben gyerme­
kek és felnötfek számára. Egy tégely 50 kr. 

M$r. Miller praservativ balzsama görcsök ellen. E balzsam kitűnő és 
ajánUatik gyomorfájdaimaUnál és görcsöknél, gyomorhurutoknál, fölfuvódásoknál, hányásoknál, hasmené­
seknél kólikáknál csaknem azonnal használ. Továbbá ajánlható idült és kimerítő helységeknél a mennyiben 
az emésztést lényegesen előmozdítja. E kitűnő szesznek különösen falu helyen egy háznál sem szabadna 
hiányozni. Egy palaczk ára 1 frt 50 kr., fél palaczk 80 kr. 

Miller t y ú k s z e m - t a p a s z a , csalhatatlan szer a tyúkszemek, szömöcsmg és fájdalmas 
börkeményedések ellen, ára 1 dobozban levő palaczknak használati utasítással és ecsettel együtt 60 kr. 

Tíz évvel ezelőtt bal tjtlpamon egy keményedéi képződött, mely minden kigondolható szernek 
alkalmazása daczára mindegyre rosszabb lett. Miller tyukszemtspaszának 10 napos használata után, e kemé­
nyedé* fölengedett ugy hogy körmömmel egy borsó nagyságú tyúkszemet vettem ki. E naptól kezdve a 
keményedés mindegyre jobban elenyészik, ugy hogy én mint hetvenkét éves aggastyán ismét fajdalom 
nélkül járhatok. Miller lyukszemtapaszát tehát saját tadasztalásomból mindenkinek őszintén ajánlhatom. 

1882. augusztus 23. Telekfalvai Karácson, sot.szt. 
D e b r e c z e n b e n valódian kapható : Stenézinger K., André és Szabó füszerkereskedö uraknál. 

M i s k o l c z o n r d r . R á c z György, Szabó Gyula és Kurucz János gyógyszerész uraknál N.-Ká ro 1 y b a n: 
Kerekes Bertalan. N y í r e g y h á z á n : Ball. és Gusztáv, S z a t n, á r o n Wallon H. füszsrUereskedo nrakual. 
B u d a p e s t e n : Édeskuty L. m. k. udari ásvány-szállító. ( 4°) lÁ **• 

GYÓGYFORRÁSRÓL. 
Előnyös tulajdonsága valamennyi szikéleges vizek között, — vegyi alkatrészeinek szerencsés összetétele 

kevés szabad szénsav, de gazdag, félig kötött szénsav tartalma. 
í l r f í í l F f t t l V l ÜVlíFITAe egyetemi tanár és kir. tanácsos. Jó hatásúnak találtam a légutak és gyomornyálk-

. ' .. , ̂  ^ Ö J ^ 0 hártyáinak harutos bántalmainál. A Seltersi-, Badeini-, Vichy- stb. vizüktől 
különbözőbb csekélyebb szabadszénsav tartalmánál fogva, s azért, vérzések lehetőségénél, vagy a hol a vérkeringési 
szervek izgatásától kell tartani, a szénsavany dnsabb vizek fölött előnynyel bir. 
ö l * C l í ^ f l f l l l ' f l f Ti*l Sft^ egyetemi tanár, Rókus-kórház igazgatója. Kiválóan jó hatásúnak bizonyult a légzö-, 
U»l • \m./HFIl<*l 111/ UdLJlPiS emésztő- és vizelöszervek hurutos bántalmainál oly annyira, hogy jelenleg rokon-
alkatu más ásványvíz kórházunkban alig rendeltetik, — csekély szabad szénsav tartalmánál íbgva, oly esetekben is 
sikeresen alkalmazzak, a melyekben a Seltersi-, Giesshübli-, Gleichenbergi-vizeknek használata határozottan káros volna. 
I l i * TUsí Y"l**ll"Íl TlflFá* ^gyet. tanár. Torok-, gége-, légcső-és bőrbetegségben igen jó, kiváló hatást pedig akkor 
1/1 • 11 i l ' 11 cliiJll JLi.HI \j gyakorolt, ha az emiitett szervek bántalmával rokon természetű gyomorbaj voltjelen. 
Fii* í^íííííl" \líli'O egyetemi tanár. Gége-, tüdők-, gyomor, vizhólyag idült hurutját szintúgy oszlatja, mint a 
1/1 • JL UUI 1II1I \J Seltersi, Gleichenbergi, Giesshübli. Előnye, hogy a betegek élvezettel iszszák, s hogy 

i bevéve, sem belélegezve, a fejben vagy tüdőben nem okoz semmi vértorlódást. 
ífel* l í í ^ í l v 1Í*B1*ÍÍ1T" eSvek tanár. Légző, emésztö-szervek hurutos bántalmainál jó eredménnyel alkalmaztam 
%f\ » Jtalvtiljf l%. t l j | v l j Seltersi, Gleichenbergi, Giesshübli vizek fölött kisebb szénsav tartalmánál fogva előnnyel bir. 
IÍ l* l l ' í l ' í l i í i ^ í f t (yCÍ"f Rókus-kórházi főorvos. Légcső, emésztő- és vizelö-szervek hurutos bántalmainál bátran 
l / l * JU?íl<l RJ<»a *9\fite\j\ -yCrsenyez a külföldi szikéleges ásványvizekkel. 

Dr. Bambergcr H e n r i k ^ 
Seltersi-, Giesshübli- és Vichy-vizekkel, 

tanár, udvari tanácsos. Légzö-, emésztö-szervek idült hurutjainál 
tapasztalt eredmény bizonyítja, hogy gyógyhatásban teljesen azonos a 

í l l» T l í i o l l í ^ l r Alláll»«lG egyetemi tanár, udvari tanácsos. Összetétele és kellemes izénél fogva ajánlható a 
1/1 % If m/JU.lV. i i U m i W légzö és emésztö-szervek korállapotainál. • 
gjaSF"* Ez idő szerint Európa legelső és legláto- f~Z* ?£.-y^V~\ gss,-pefü / - ^ (-^"P-f1 a »Margit"-forras gvógvhatás:V 
gatottabb tüúőbeiegek klimatikus gyógyintézet ^^T 4*-- ' -^ s^ t=^J»í=?vMKU(^MLraL ról. — Sok oldalú legkedvezöiib 
eredmények alapján, melyekot én gyógyintézetemben „a „Margit"-forrás gyógyvíz" alkalmazása által a légutak idült 
hurutos bántalmainál tapasztaltara, hivatva érzem magamat ezen betegeim által kedvesen fogyasztott és jól tűrt 
gyógyvizet a legsürgősebben ajánlani. 

Gőrbe r sdo r f , 1879. márczius 18-án. Br . HÖüipler Tódor. 

I Ü P Borral fcasználva a legegészségesebb és legkel lemesebb ital. m^S/S 

Kizárólagos Ü F \ Í 7 Q I Í I Í T Y Y magy.tir. ndyari főraktár H Í kJJ2á K> f v kJ 1 I LÁM nál Buflapesteu. 
Kapható azonkívül minden gyógyszertárban, fűszer-kereskedésben, szállo­

dában és vendéglőben. 

ÍM 

M I 

Kitűnő valódi boreczet, 
v a l a m i n t e l ső rend i i 

mindenféle x x f ^ O J T l S l O j - O O S S ö t i ö f c legjutányosabban ajánl 

BALASSA K Á R O L Y 
•15. első eczét- éi eczetlél-gyár Debreczenben, főtér a városházával szemben. 

http://JLi.HI
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budapesü czég, debreczeni fióküzletéből a következő czikkeket ajánlja a nagyérdemű közönség szíves figyelmébe. 

Vászon és kész f ehé rnemű Z K * i " w ^ » * A : H r ' W L f a L 

Valódi rumburgi creas, hollandi, irhoni és széles 

lepedő vásznak. 
Csikós és damast csinvatok. 

Schroll-féle legjobb sífonok minden 
szélességben. 

Kávés terítékek. 

Tálcza-, szekrény-takarók. 
Asztalfutók. 

Férfi, és női gyermek 

kész fehérnemüek 
u m : ing, lábravaló, háló-köntös, 

fésülködő, szoknya, harisnyák, 
lábtyük. 

A tavaszi és nyári idényre 
megérkeztek a l egú j abb d i v a t ú 

ifi iraá-uiniiKi 
finom fekete selyemkelmék, 

SURRAH, 
MERVEILLEDX SáTIN DE ÜON, 

t ovábbá a leg-szebb 
színes 

selyem ruha-kelmék. 
(211)4-8. ' 

-̂ W—^ la.— .̂ b. A ^ ^ A Jk^A. A. JL .A. -A. J 

Csipke függönyök. Jutla függönyök. 
Nehéz szövet függönyök. 
Turkesztán függönyök. 
Ágyelévaló szőnyegek. 
Fal-szőnyegek. 
Pamlag-szőnyegek. 
Futó-szőnyegek. 
Crepe búforbúzatok. 
Ripsz bútorbúzatok. 
Gobelin bÚÍOI'llÚZaíOlí. 
Bourett bútorhúzatok. 

Legujjabb divat bútorbúzatok. 
Agy- és a sz t a l t aka rók . 

Karton és rouge paplanok. — Cacbemir paplanok. 
— Satin paplanok. — Selyem paplanok. — Atlas 
paplanok. — Pike és trikó paplanok. — Gyapjú 

paplanok. 

A gyötrő köhögés s a különféle sorvasztó bajokban | 
egyszerre segítve. 

a Hoff János-féle malátalrivoiiati egészségi sör, malátákiYonat egészségi csokoládé, 
malátamellczukorkák s a konczentrált malátakivonat által. 

Semmiféle gyógyszer sem képes ily élettörténetet mutálni fel, mint a Hoff János-féle maláta-
gyógytapszer, mely Hoff János állal 1857-ben feltalálva néhány évvel később a közönség között elterjedt, s 
ma már 37 év ulán a világ minden részében a legjobb hírnevének örvendnek, miután 27,000 raklár 
valamennyi (2000) lapban hirdeti áruját, mely nem pusztán csuk kellemes izü élvezeti-csikk, hanem igen 
sok betegségben segélyt nyújtó, a köhögés, rekedtség, vérszegénység, emésztési gyengeség, aranyér a mell­
es gyomorbajokban sat. Gyógyhatásos voltukat legnagyobb mérvben, csatatéren tüntették ki, több mint 400 
kórház hirdette gyógyhatásosságát a vérvesztés, a gyengeség snt.-nél. A közönség közöl több múlt egy 
millió felgyógyult szavazott köszönetet, a levelek el vannak téve a levéltárba. — Nagyszámú érdem érem, 
udvari szállító' czim mint szinte érdemkeresztek is adattak már ezen gyógyhatásos készítményekre. — Az 
59 kitüntetés közzül az utolsót a londoni gyógyász fti kiállításon nyerte. Valamennyi kitüntetést a Hoff 
János-féle találmány és rendszer nyerte. 

IOIOSX J á n o s n a k , 
a Moff J á n o s f é l e i u a l á * a k i v o n u l o k f e l t a l á l ó j n n u k ^s e g y e d ü l i g - y á r t o j á n a k a legTöM) 
e u r ó p a i u i -u ikot ló f e j e d e l e m s z á f i í i i j á n a í t . cs . k í r . t a n á c k o s n a k , a ko roná i t a r a n y -
é r d e m k e r e s z t t u l a j d o n o s á n a k , t ö b b u i í igas és n é m e t r e n d l o v a g j á n a k . Mécs. tiraben. 

BSi'iiimcrsírasne S. 
T e k i n t e t e s u r t RTem m u I a N z h t a t a m e l ex a l k a l o m m a l ö n n e k t u d o m á s á r a j u t ­

t a t n i , m i s z e r i n t n ő m a z ö n m a l n t a s ö r é t m á r f é l é v ó t a a l e g j o b b s i k e r r e l h a s z n á l j a 
g y e n g e s é g i á l l a p o t a és k ö h ö g é s e e l l e n ; m e r t i n i g n ő i n m á r é v e k ó t a öszszet é s t ava sz -
s z a l , d a c z á r a a n n a k , h o g y e g é s z pa<íl<a ^yóg-yszereke t f ogyasz to t t e l , niég-in a leg-gyöt-
xíihh k ö h ö g é s t ő l k í n o z t a t o t t s e r e ? e e g é s z e n e l f o g y o t t a m a l á t a s ö r h a s z n á l a t a ó t a 
m i n d e n l iöhög-éstől m e n t s e r ő t e l j e s k i n é z é s t n y e r t . T o v á b b r a is f o o j » a m a l á t a s ö r t 
h a s z n á l n i . J e l e n b i z o n y í t v á n y o m a t a z o n m e g j e g y z é s s e l á l l í t ó » • k i , m i s z e r i n t é n a 

t l á t a s ö r h a s z n á l a t á h o z i g e n k é t k e d v e n y ú l t a m , m o s t a z o n b a n a n n a k h a t á r o z o t t 
p á r t o l ó j a l e t t e m . S lé rek 5 8 p a l a c z k m a l á t a k i v o n a t e g é s z s é g i sö r és 1S5 z a c s k ó m a l á t a -
s n e l l - c z u k o r k á n a k lí iegUiitdéséw. 

S.-A.-UjJiely, 1 8 8 1 . m á j u s 1 1 . T i s z t e l e t t . 1 G R O S S n Ó O G I l T , 
az osztrák magyar északnyugoti vasul inspektora. 

H i v a t a l o s gyógyj e l en t é s . 
Csász. kir. központi'bizottság, gib Flensburg. A Holl János-féle mnlátiikivonali egészségi sör 

egészen kitűnő erősítő szernek bizonyult. JWitiye őrnagy, a porosz kóroda képviselője. 
Ujahbí malátakivonat megküldését kéri a királyi kórházi bizottság Flensburuban. 

15r. I S e c q u e l i n . I t r . M e u s i n g e r . 
Már minden orvos baismeri, miszerint a malátakivonal (Hol? János-félerendszer) valamennyi gyógy-

tápszer között a legjobb, annak felülmúlhatatlan gyúgyhafásos volta hivafalosnn bizonyiltatik. A maiátakivo 
nat egészségi csokoládé hasonló hatással bír, s azok állal választandó, kik a sört nem kedvelik. Ezon 
anyagokban a tu'ajdonképeni gyógyhatásos az abban rejlő gyógyfüvek.'A malátakészitmények, melyek már 
ezen gyógytartalorn nélkül is igen kellemrs valódi lápszrrtképeznek, ezen füvekkel való keverés következté­
ben^ legkiválóbb ériékét nyerik. Mégaz egészséges előtt is kiváló boc.icsel bírnak, miután az egészséget ápolják. 

Áraiét i¥J<xliH<*Ieivo*t4*t egés&jséjji *i>r 13 palaczk 7 frt 26 kr, 28 pal. 14 frt 60 
Kr, 58 pal. 30 frt, % kiló mmlüttt-csokoládé I. 2 frt 40 kr, J/4

 k l 'ó t frt 30 kr, II. ya kiló i 
frl 60 kr, y 4 kilő 90 kr, III. l/„ kiló 1 Irt, J/4 kiló 00 kr. Ma.lfíl<v.C*wkorkfík 1 zacskó 60 kr. 
MO és 15 kr. WEalát a kivonat 1 üveg 1 frl 12 kr, kisobb 70 kr. — G-yermek tápma-
lútíe-tis&t'i frf. BDf/y'tneiiátf* f'ikrtlö 90 ffs 50 kr. 2 frton aló! semmi sem szállillatik. Az első 
valódi Hoff János féle nyákoldó maláta mcllczukorkák kék prpirban vannak. Vevésnél csakis ilyen kerendők. 

F ő r a k t á r ö e b r e c z e n b en : Csanak JózsefutM , továbbá : Bickl József Zelmos , André és 
Szabó, Geréby Fülöp és Varga Lajos fiiszerk< reskedőknél. N y í r e g y h á z á n : Korányi Imre gyógysze 
r.'sxnél, N a gy v á r a do n : Janky Antalnál, N a g y-K á r o I y b an : Újházi István és Kaufmann Jakabnál. 
N . - B á n y á n : Ifj Orosz István. S z a t m a r o n : Jakó Mihály. Z i l a h : Weisz Sámuel özvegye. H.-B ö-
saz ö r m é n y b e n : Deugyel László uraknál, valamint az ország minden n e v e z e t e s e b b gyógyszer 
táraiban. (49) 11 — 12. 

a 
$1 

A 
U\ 
01 
Í/J 
Cí. 

Van szerencsém a 
nagyérdemű közönség­
gel tudatni, hogy raktá­
ramban uj zongorák 
egész vaskeretben 3 kitá­
masztható vas-védhang-
emelvénynyel csak 1 '/, 
méter hosszú, csinos erő­
teljes hanggal, szép dió­
fából ára 300 forinttól 
kezdve egész 600 fo­
rintig. 

Mignon-szárny an­
gol vagy franczia is­
métlő mechanikával 80 
forinttól feljebb. Ame-
rikailag kereszt-húrral, 

(252.) 2 - 3 

hangszerra Irtára 
D e b r e c z e n b e n 

egészen vas-burokban, 
ötszörösen kitámaszt­

ható vas véd-hang-emel­
vénynyel 140 centiméter 
hosszú ára 400 forinttól 
feljebb, fekete fában 50 
forinttal drágább. | 

Zongoráim a leg­
el s ő gyárakból valók. 

Továbbá elvállalok 
hangolásokat és 

bár minő j a v i t á s t 
helyben és v idékre . 

A nagyérdemű kö­
zönség további pártfo­
gását kérve, maradok I 
teljes tisztelettel 

®cfomi€ii S. 
zongora-raktáros. 

Z o n g - o r á K r é s z l e t f i z e t é s r e ! 

Gsász. kir. ansztr. I p m a g y a r szabadalmazot t 
Fit 

6 frt. 
Kitűnő, szalmazsák es drótbetetek helyettesitője, tiszta, tartós és olcsó. Igen alkal­

mas intézetek és kórházak részére. Nagjrobb vételnél tetemes engedmény nyujtatik. 
Főraktár: Bécs L, Maximiliajistrasse 1. szám. (69.) 10—12. 

A (Konyári) Fáy 
SOSTO-FÜ 

Május 1-én megnyittatott. 
Csúzos köszvényes szenvedelmekben, — hasüregei vérbőség, pangásos 

vérkeringésben, máj-, lép- és méhdaganatokban, aranyér s rásztkórban, görvély-
kórban, nyakmirigy daganatban, a takhártyák hurutos bántalroaiban, fehérfolyásban, 
görvélyes fekélyekben s végre az idült kütegek különféle alakjaiban szenvedőknek 
ajánltatik. Fürdőorvos a kitűnően ismert 

Dr. USngel I g n á c é 
pocsaji orvos ur. 

Jó ellátásról, valamint i z r a e l i t a k o n y h á r ó l gondoskodva van. 

(241.) 3—6. A fürdő igazga tőság . 
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Kitűnő minőségű 
Portlaiid-Ccment és Hydraulicus meszei 

nagy, valamint kissebb mennyiségben, — továbbá 

OejM.emL't;--kO^eket^ 
magtárak, folyosók, előszobák konyha talajzatnak legalkalmasabb s legczélszerübb 

anyag 4, 6 ós 8 szegletes darabokban, 

vízvezetékhez csatornák^ vizmedenczék, 
öhlönyök, kerti-állványok. 

portland Cementből szilárdul készülve jutányos 
árban ajánl 

E g é s z W a g o n r a szóló megrendelést felválalok bármely 
vasut iá i lomáshoz szál l í tva. (169) 6—10 

Van szerencsém a nagyérdemű közönség becses tudomására juttatni, 
hogy mindenféle 

szoba, ajtók, ablakok stb. festését 
a legújabb és legízletesebb minták és divat szerint elvállalok, miért is a t. ez. kö­
zönség minél számosabb megrendelését és becses pártfogását kéri 

(205.) 6—6. szobafestő és fénymázoló, 
Czegléd-utcza 2565-dik házszám. 

OOOOOOOOOCXXJOOOOOOOOOOOOOOOCXJOOOOOOg 

111 
. V . . 4 
O Van szerencsém a nagyérdemű közönség becses tudomására juttatni, hogy 
O minden szobafestő vagy mázoló munkákat a legszebb és legújabb izlés 
Jg| szerint a legjutányosabb árban elkészítem. 
g Ugyszinte T a p e t t f e l r a g a s z t á s t és minden hozzá tartozó ara-
Q nyozásoka t a legjutányosabb árban eszközlök. 
Q A nagyérdemű közönség becses pártfogását kérve maradtam. 
ö Teljes tisztelettel 

80 Horváth .̂ kjxclráíS 
(122.) 9—10. N.-Péterfia 983, (Pünkösttöl kezdve Kis-Csapó utcza 389. g 

QOOOOOQOOQOOQQOOOOOOOOQOOOOOOÖOOOOQO 
CXÍWXX>#€OCMiCOCIWf 

rí — - — — -
?^^^vTMíK^í^T>:4^^-mK^4i«: 

SZILÁGYI Mm E: 
R É Z - É S V A S Ö N T Ő - G Y Á R A 

Debreczenben, Aima-utcza 2530. -sz. a»-
Vaa s/.erencsénk a nagyérdemű közönségnek becses tudomására juttatni, miszerint egy 

régen érzett hiányt pótolandó, 

RÉZ- ÉS VASÖNTÖDÉNKET 
teljesen felszerelve, a t. közönség rendelkezése alá bocsátjuk. 

Elvállalunk mindenféle v a s - és r^xöi i test , továbbá mindenféle 

cscplo-gépclácz, gor/- és olajinalmokhoz 
szükségelt géprószok mogöntósót és kieszközlóBót. Készítünk tűzi- és kortifeeskendőket, 
Bzivattyus kutakat, borsajtókat és szöllö-zúzókat, — egyszóval minden ezen üzletkörbe 

vágó vas- és réztárgyakat p o n t o s k i s z o l g á l á s é s j u t á n y o s á r a k mel le t t . 
8 W Üzletünket a t. közönség pártoló figyelmébe ajánlva — vagyunk 

illő tisztelettel 

(212) 5-? Szilágyi József és Társa. 

1884. év tavaszán töltött Bikszádi viz. 
A legjelesebb orvosok által évtizedek hosszú során át tapasztalt kitünö hatása a következő kórnemeknél bizonyult be: 
Idült tüdöhurut, tüdölégdag és a kezdődő gümökórnál üdült gyomorhurutnál, a naponkénti hányingert, fejfájásokat, 

fejszédüléseket szünteti; az egész vérkeringést jótékonyan emeli, s igy az emésztést és a jó étvágyat teljesen helyrehozza. 
Az epe elválasztást a májban sietteti, az epe levezető utakat jókarban tartja, ugyancsak oldó hatásánál fogva az egész 
bélcsatornát tisztán tartja. Ez okoknál fogva kitűnő gyógyhatású az aranyér, sárgaság, máj- és légdaganat ellen. Idült 
húgyhólyag, hui*ut hugykövek ellen. 

főraktár GERÉBY FÜLÖP ur fűszerkereskedésében, 
valamint kapható minden füszerkereskedésben készpénz fizetés mellett az előirt árban. 

1 rekesz 40 nagy palaczkkal 8 forintért. 
1 „ 60 kisebb (0 70 liter) palaczkkal 6 frt 60 kr. 

L á d á k ü r e s ü v e g e k k e l v i s s z a v é t é t n e k . 
1 láda 40 darab nagy üveggel 2 frt 60 krért. 
1 60 kisebb 2 „ 20 

(168) 7—30. 

aradi savanyuviz^ 
Van szerencsénk a t. közönséget értesíteni, miszerint nagy forgalomnak örvendő s kitűnő gyógyerejü 

főraktárát Befereczen és vidéfeérc 
ez idén is 

OS^* Î̂ €*^ l̂Kl J Ó Z S E F -lu-xials. adtuk át. 
Ajánljuk : parádi ég vényes kénes, parádi Clarisse vasas és parádi Ilona természetes vastimsós lúgforrás Tizeinket a 

legjutányosabb árakon. s . Tisztelettel W 

(240.) 3—5 a P a r a á i ásványvíz-források k e z e l ő hivatala . ( | 

Mária-celli 

gyomor-cseppek, 
jeles hatású gyógyszer a gyomor mioden 

báutalmai ellen, 
és felülmúlhatatlan az étvágy-
hiány, gyomorgyengeség, rosz-
szagn lehelet, szelek, savanyu 

I iclbiifögés,kóHka, gyomorhurut, 
I gyomorégés , húgykuképzödés, 
| túlságos nyálkaképzödós, sár-
1' gaság, undor és hányás, főfájás 
I (ha az a gyomorból ered), gyo-
I morgörcs. székszorulat, a gyo-
1 mórnak túlterheltsége étel és 
5ital által, giliszta, lép- és máj-
n betegség, aranyeres bántalmak 
| ellen. 

tCÍE" Egy üvegcse ára használati utasítással 
együtt 35 kr. 

Kapható: 1>éhvecxet»,hen%*lv'\ Motacft-
nek. W. SDmil, GWttl ÍV. és MSihalvvits 
István gyógyszertárában, N a g y v á r a d o n : 
az „irgalmas testvérek" gyógytárában, Janky 
Antal fűszer-üzletében, valamint az osztrák-
magyar birodalom minden nagyobb gyógyszer-, 
tárában és kereskedésében. 
Központi szétküldési raktár nagyban és kicsinyben 

B r a d y K á r o l y 
„az őrangyalhoz" czimzett gyógyszertárában. 

(472)32—52. Kremzierben, Morvaországban. 
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A LEGJOBB 
CZIGARETTA-PAPIR 

a valódi 

LE HOUBLQN 
franczia gyártmány. 

Oawl.ey és Henry- tö l Párizsban. 
Utánzásoktól mindenki óvaiik. 

yf A czigaretta-papir csak akkor valódi, \ s 
/io ha minden egyes lap J\ 
•! L E H O U B L O N bélyeggel és %\ 

\f mindenik boríték az allant álló véd- \f 
*\ Jeggyel és aláivással el van látva, / a 

rAsa/cAMra. 
Fac-Slmite de l'Etiquette 17 Rne Béraager i PARIS. 
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6. szám. 

ÁRJEGYZÉK 
Csanak József lisztkereskedéséböl 

Debreczenben, 

Készpénz fizetés mellett, kötelezettség nél 
ktil az árváltozásokért. 

0-8 'A 
7, 

tiszta súlynak véve, 
Zsákok súlytartalma gay 

7 0 kilo teljsúly 

j 
Szám 

A. Búzadara nagyszemü 
C. „ közép 
0 Királyliszt . . . 
1 Lángliszt . . . . 
2 M o n t l i s z t . . . . 
3 Zsemlyeliszt 1 rendű 
4 „ IL „ 
5 Fehér kenyérliszt í r . 
6 „ n IL „ 
7 Közép kenyérliszt I. „ 
8 , „ II. „ 
8''a Barna kenyérliszt 
8»/4 n » 

100 kilónként 
•gesz zsák 

vételnél 

20 
19 
19 
18 
18 
17 
16 
15 
15 
14 
13 

112 
10 

20 
20 
20 
60 
20 
40 
60 
60 
20 
40 
60 
20 
60 

felbontva 5 
kilón felül 

|20|80 
19j80 
19J80 
19 
18 
18 

20 
80 
— 

17120 
16 20 
15 60 
14 80 
14 -

112,60 
| H 

Búzadara és liszt 25 kilós ingyen zacskók­
ban 50 krral 100 kiló drágább, mint az 
egész zsák vételnél jegyzett árak. 

Debreczen, 1884 Május 31. 
(25) 60. 
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nrTTTrrin! 1111111 IJLULIJÍ 
Megtalálva!!! 

Fáradhatlan tanulmányozás után, végre 
dr. Benden szerencsésen feltalált egy 

HV" HAJ-KENŐCSÖT, 
melyet a legnyugodtabban használhat bárki 
.in, mert a czól elérhető általa. A legrövidebb 
idő alatt — e haj-kenőcs használata által — 
szép huj és szakái nyerhető, s megóvja a 
hajat a kihullástól. A feltaláló kezeskedik az 
okvetlen eredményről. 

MBgy pttlacz ára 2 frt. 
Megrendelések az összeg előleges b e - ^ 

küldése mellett, közvetlenül a feltalálóhoz di 
B e n d e n orvodhoz P r á g á b a Salmgasse 
7 sz. a. küldendők. (34.) 10—12 

H 

tixnrrirrxr] 
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383. s zám. 

az „ I S T V Á N " g ő z m a l o m 
készítményeiről 

s a j á t r a k t á r á b a n . 
Árak ausztriai értékben 

Kötelezettség és engedmény nélkül. 
Készpénz fizetés mellett. 

ingyen &$ákfc<*l. 100 kiló 
A. B. Asztali dara uagyszeíuü 20 20 
C. szinte . 19.20 
0 Királyliszt. . . . . 19.20 
1 Lánglíszt 18 60 
2 Montliszt 18.20 
3 Zsemlyeliszt különös . . . 17.40 
4 , „ . . . 16.60 
6. Fehér kenyérliszt 1-ső rendű. 15 60 
6. szinte 2-sod „ 15.20 
7. Közép kenyérliszt 1-ső rendű 14 40 
8. „ , 2-„ 1360 

87 a Barna kenyérliszt 1-ső „ 12 20 
7* 
9. 

10. 
11. 

2-od 
Lábliszt 

Veres liszt . 
Finom korpa 

10.60 
8.40 

zsákkal 5 60 
zsáknélkül 5.— 

12. Durvakorpa zsákkal 5.20 
„ ,, „ zsáknélkül 4.60 

Simán őrlőit búzaliszt zsákkal 11.— 
ugyanaz „ „ nélkül 10 40 

Csirke búza —.— 
Dara és liszt 25 kilós zacskókban 100 kiló 

zacskóval együtt 60 krral drágább. 
Debreczen, 1884. Május. 24. 

A zsákok sulytartalma, — teljsúly tiszta-
súlynak véve. 

A. B. G. 0—8% számig 25 és 85 kilo. 
10 11. 12 50 „ — „ 
Sima liszt 75 

C g X X X X X I I I I I I « I I I I I I I I X X 3 l 
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Az összeget mindenki a?ormai visszakapja, 
kinél a 

E O B O B A N T I U M 
k á l n ö v e s z l ő s z e r ) 

siker nélkül murád. Ép-n oly 
biztos hatású k o p a s z s á g n á l , 
hajhullásnál, korpakép'ődésnél 
és a haj öszülósénél Néha iy-
szori bedörzsölésnéi a siker I 
bíztosiltatik. Szétkül.íés i frt j 
50 kros eredeti és 1 frlos pró-

űvegeiiben Grolieh J , ál­
tal B r ü n b e n . A Boboran- | 
t ium főfájás és gyenge etnté-
is a legjobb sikerrel használta- I 
érkezeti elii-merő levelek iga-

Kivonat elismerő levelekből: 
Az ön roboranliája tiefaem kitűnő használatot tett. 

Hanselka Henr ik 29. sz SiaudiugbanOsztr.-Sz. 
1882 i l / 1 2 

Az első uvng Iíoborantium után kopasz helyein 
má*. ulánnövéfrt észlelek. 

Unger Antal 1116. VVarnsdorfban (Csehor­
szág) 1882. 5/8. 

A mánodik ü*?g Roboratitium felhasználása 
után elegendő hajjal birni vélek. 

Donth. Róber t . Wichauban, Starkenbach mel­
lett cCsehország) 1882. 22/10. 
Egyedüli raktár Debreczenbeu: Göiti 

Nándornál, gyógyszerésznél. N.-Váradon: Mol­
nár L. J, gyógyszerésznél, B u d a p e s t e n : Ne-
ruda Nándor, Hatvani-utcza 10. A r a d . Jaknbo-
vícs 3 fodrásznál, G y ö n g y ö s ö n : Mersits 
Nándor gyógyszerésznél. K a s s á n : Hegedűs 
Lajos, gyógyszerésznél, M i s k o l c z o i i : Újházi 
Kálmán, gyógyszerésznél, N y í r e g y h á z á n : 
Korányi Imre, gyógyszerésznél. S z e g e d e n : 
Tóth Péter, Széchenyi-tér. 

NB. Ott szintén valódínn kapható: 
£ a i l d e H c b é * keleti, szépítő szer, a test 
fehérségét s teljességét idézi elő. Ara 85 kr. 
B o u q n e t d e S c r a í l , zsebkendő-illatszer, 
az előkelő világ részére. Az illatszerek gyönge. 
Rendkívül elegáns fölékesitésénél fogva ünnepi 
ajándékokra igen alkalmatos. Ára 1 frt 50 kr. 
H . á r p á t i SZÁJVÍZ, mindennemű fogfájást 
gyökereesen gyógyító szer, mely a száj kelle­
metlen szagát eUáóolitja, s a szép fogak fentar-
tására és gondozására nélkülözhetlen. - Ára 
60 krajbzár. 

Használati utasítás, valamint háíonyilatkozatok 
s egyéb bizonyítványok minden üvegbez vannak 
csatolva. ( 1 2 6 ) 5 52. 

Férfi gyengeségek^ megrón-
rongdU idegzet, 

titkos ifjúkori vétkek és kicsapongá^ok. 

Dr. Wrun-féle 

(peru növényekből készítve ) 

Egyedül csak a peruin-por 
alkalmas a nemző és s z ü l ő szervek mindennemű 
gyengeségeinek elhárítására, s igy a férfi-iknál a 
tehetetlenség" (férfiú gyengeségek) s a nőknél a 
magtalanság eltávolítására. Nem küiömbe.u pó-
rolhatlau gyógyszer az idegrendszer nnnden bántal-
mainál. A nedv, és a vesztések által előidézett el 
erőtlenedének nél, s nevezetesen a kicsapongások, 
önfertőzés és az éjjeli magömlések, (mint a tehetet­
lenség egyidüli okozója) áital előidézett férfiúi 
gyengeségi állapotoknál, valamint a kéz, és lábak 
ideges reszketésénél. az által oly szer vau nyújtva, 
rjii;ly által az elmaradhatlan eredmény okvetlen 
elérhetik. (502)23-? . 

Minden a fent elősorolt betegségeknél, egyet­
len szer sincs oly alkalmas mint a Dr. Wrun Perum­
pora. Árthatlanságáért jót állunk. 

Egy adag ára használati utasítással 1 írt 80 
kr. Kapható Debreczanben : Dr. Rothscnek V. Emil 
gyógyszertárában, Bécsben: GischnerA. oki. gyógy­
szerésznél II. ker. Keiser Józsefz str. 14. 

Debreczen, 1883. máj 

ÁRFOLYAM 

BIGNIÓ JÁNOS 
keményítő-gyárából. 

Nagy -Hat van-uteza saját ház, 1093. sz. alatt 
Kötelezettség nélkül, készfizetés mellett. 

Legfinomabb Crystal keményítő 
„ Csipke „ 
„ 25és50dekapakétokban 

Közép-finom (Mouselin) . 
Közönséges „ 
Ragasz, finom vékony . . 
1 rizma indigó' kékitő-papir ff 
1 » ÍJ » » * 

A nyalábolás olcsón teljesíttetik. 

Legkitűnőbb sziléziai Coaks és 
Bikkfa-szén nagyban és kicsinyben 

kapható, (173)33-? 

1 100 1 
kiló 1 
frt 

26 
20 
20 
16 
12 
45 
18 
24 

t ik 

kr. 
— 
— I 

— — r 
— 

1 

__ 


